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BAB KEEMPAT
TEMPAT KEMBALI DAMIR GHA’IB DI DALAM AL-QUR’AN

4.0  Pendahuluan

Sebagaii yang telah di gkan dalam Bab Keempat, tempat kembali damir
merupakan penentu kepada maksud yang ingin disampaikan oleh penutur melalui ujaran
atau ayat. Sekiranya damir merujuk kepada tempat kembali yang salah, maka sudah pasti
maksud atau tujuan yang ingin disampai tidak akan |} paian. Malah p h
berkaitan damir dan tempat kembalinya merupakan ilmu atau kaedah yang sangat
diperlukan oleh ahli-ahli tafsir. Menurut Mana® al-Qatan pengetahuan mengenai damir
dan tempat kembalinya merupakan ilmu yang sangat diperlukan oleh ahli-ahli tafsir
dalam hami isi dan kandungan al-Qur’an.' Pendapat yang sama turut dinyatakan
oleh al-Suyitij.> Manakala menurut Khalll Ahmad ‘Umayrah di antara damir dan
tempat kembalinya bukan sahaja mempunyai ikatan dari segi struktur ayat atau nahu

tetapi ia juga mempunyai ikatan dari segi ik* Tegasnya, tempat kembali damir
yang terkandung dalam sesuatu ayat atau yang difahami daripada ayat tersebut
menentukan sama ada ayat itu berada di atas landasan yang betul dari segi nahu atau
struktur ayat dan juga dari sudut semantik ayat.

Dalam pada itu, Abu al-Qasim al-Zajajij menyatakan terdapat perbezaan di antara
ayat “ix; < " [darabtu zaydan] (saya telah pukul Zaid) dan “c = 4" [zaydun darabtuhi]
(Zaid saya telah pukul dia). Ayat yang pertama menceritakan tentang ‘diri saya’
manakala ayat kedua menerangkan ‘diri Zaid’.‘ Jelas di sini penggunaan damir

t kan ayat but berada di atas landasan yang betul dari segi nahu

dan semantik.

Sebagaimana yang telah dijelaskan juga, menurut kaedah asal nahu tempat
kembali damir adalah berada atau disebut sebelum damir. Cuma yang menjadi
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per lahannya ialah kan tempat kembali bagi q:mir gh#’ib kerana ia agak
berbeza dengan v..inmlr mutakallim dan t:.lamlr mukhatab dari segi tempat kembali
:hmtr. Ini kerana tempat kembali bagi damir mutakallim dan t_lnmlr mukhatab berada
di lokasi dan dapat diperhati serta dikenali. Berbeza dengan tempat kembali t_hmrr
gha’ib yang mempunyai pelbagai bentuk dan kadang-kadang hanya dapat difahami

melalui konteks ayat.

Dalam bab ini secara khusus akan dibincangkan tempat kembali x'iamlr bagi
damir gha’ib di dalam al-Qur'an yang gkumi aspek persejaj ciri di antara
damir gha’ib dan tempat kembalinya, p kedudukan tempat kembali damir
gh#’ib, bentuk-bentuk tempat kembali damir gha’ib dan peranan dari sudut semantik di
antara damir gh#’ib dan tempat kembalinya di dalam struktur ayat bahasa Arab
berpandukan ayat-ayat di dalam al-Qur’an. Selanjutnya penyimpangan di antara kaedah
nahu dan penggunaannya di dalam uslub al-Qur’an pada keadaan-keadaan tertentu Jjuga
akan diberi penekanan.

41  Tempat Kembali Damir Yang Satu di dalam Al-Qur’an
4.1.1 Bentuk-Bentuk Tempat Kembali Damir Gh#’ib di dalam Al-Qu’ran

Dalam kaedah nahu bahasa Arab, bentuk-bentuk tempat kembali bagi (.iamir
gh#’ib kurang diberi penekanan. Malah bentuk yang sering digunakan ialah ism-ism atau
kata nama-kata nama yang disebut sebelum damir gh#’ib. Berbeza dengan ahli tafsir, di
mana mereka telah merujuk damir gh&’ib kepada tempat kembali yang terdiri dari
pelbagai bentuk. Ini mungkin disebabkan oleh uslub al-Quran itu sendiri yang
mempunyai skop makna yang luas serta boleh menghasilkan pelbagai tafsiran
berdasarkan tempat kembali yang dirujuk oleh damir gh#’ib tersebut. Dalam erti kata
lain, terbentuknya pelbagai tafsiran bagi satu ayat al-Qur’an, di antara sebabnya ialah
terdapat lebih dari satu tempat kembali bagi satu damir gha’ib. Malah maksud yang
dihasilkan tidak bercanggah dengan dasar agama serta tidak bercanggah dengan kaedah
nahu.
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Bentuk-bentuk tempat kembali damir gha’ib yang sering menjadi sasaran ahli-
ahli tafsir dalam kitab mereka, yang akan kita bincangkan di sini, ialah seperti berikut:

4.1.1.1 Bentuk-Bentuk Tempat Kembali Damir Sebelum Damir

Bentuk-bentuk tempat kembali damir sebelum damir boleh dibahagikan kepada

dua bahagian iaitu:
A. Bentuk-Bentuk Tempat Kembali Damir Sebelum Damir Secara Jelas

Dalam hal ini, adalah menjadi kebiasaan bagi damir gh#’ib merujuk kepada ism
atau kata nama yang disebut sebelumnya secara jelas. Malah peranan damir dalam
konteks bahasa Arab secara umumnya adalah sebagai ringkasan kepada ism atau kata
nama yang disebut sebelum damir. Di samping itu tempat kembali bagi damir
kebanyakannya adalah ism atau kata nama yang disebut sebelumnya. Malah dalam al-
Qur’an kebanyakan damir merujuk kepada ism atau kata nama yang paling hampir
dengannya. Sebagai contoh {lnmlr merujuk kepada ism yang disebut sebelumnya dalam
al-Qur’an ialah firman Allah s.w.t dalam surah al-Bagarat ayat 161 dan 162:

€ s Ll Lomasrt 001 2o A Lty

Mereka itulah orang-orang yang ditimpa laknat Allah dan Malaikat serta
manusia sekaliannya. Mereka kekal di dalamnya.

Menurut ahli-ahli tafsir damir pada perkataan ‘\.’ [fiha] (di dalamnya) merujuk
kepada ‘a [la‘nat] (laknat) yang disebut sebelumnya®. Secara jelas di sini, kita dapat
lihat damir gh&’ib pada perkataan ‘.’ [fihd) (di dalamnya) merujuk kepada perkataan

“0” [la'nat] (laknat) yang tergolong dalam golongan ism atau kata nama dalam
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pergolongan kata bahasa Arab. Di samping itu Qnmlr adalah kata ganti nama di dalam
bahasa Arab maka sudah pasti tempat kembalinya terdiri daripada ism atau kata nama.
Dalam erti kata lain damir tidak merujuk kepada fi‘l dan harf.

B. Tempat Kembali Damir Yang Terletak Sebelum Damir Secara Abstrak

i Tempat Kembali Damir Mendahuluinya dari Segi Susunan tetapi Tidak
Pada Sebutan

Situasi atau bentuk tempat kembali damir dahuluinya dari segi tetapi
tidak pada sebutan dapat diperhatikan di dalam al-Qur’an. Namun begitu, ia sangat jarang
ditemui. Dalam hal ini, damir gha’ib merujuk kepada tempat kembali yang terdapat

pasnya, walau bagai pun dari segi di dalam struktur nahu ayat bahasa
Arab tempat kembali t berada sebel q:mlr. Sebagai contoh firman

P y

1

Allah s.w.t dalam surah Taha ayat 67:

0

RO R
€ e 4 o
v :
Maka Musa merasa takut dalam dirinya

Dapat diperhatikan damir gh#’ib ‘.’ [h] (nya) yang terdapat pada perkataan ‘«.i’

[nafsihi] (dirinya) merujuk kepada tempat kembali yang terdapat selepasnya iaitu - ,’

sy PR T

tempat k

[miisa] (Nabi Musa a.s). Situasi ini dibenarkan
dari susunan struktur nahu bahasa Arab ia sepatutnya berada sebelum (:lamlr kerana ia
merupakan f&°il bagi fil di dalam ayat tersebut. Mengikut kaedah nahu bahasa Arab fa‘il

berada selepas fi‘l.

82



ii. Tempat Kembali Damir Mendahuluinya Secara Tersirat Iaitu Masdar Yang

Terbentuk daripada Fi‘l Sebelumnya.

Terdapat juga di dalam uslub al-Qur’an tempat kembali damlr mendahului dnmlr
secara tersirat iaitu tidak secara jelas. Damlr gh#’ib tcrsebut merujuk kepada lempat
kembali yang merupakan masdar yang terbenmk daripada fi°l yang terletak sebelumnya.
Dalam hal ini, masdar tcrse‘bm tidak kelihatan dalam ayat sebaliknya dapat difahami
berdasarkan il atau kata kerja yang terdapat sebelumnya. Sebagai contoh firman Allah
s.w.t dalam surah al-Baqarat ayat 271:

€T 50 iy i B i 3 )

Kalau kamu melahirkan sedekah-sedekah itu (secara terang), maka yang
demikian adalah baik (kerana menjadi contoh ynag baik). Dan kalau pula kamu
sembunyikan sedekah-sedekah itu serta kamu memberikannya kepada orang-
orang fakir miskin, maka ia adalah lebih baik bagi kamu.

Menurut Abu Hayyan damir ‘s ° [fahwa] (maka ia) merujuk kepada masdar
yang difahami daripada fi°l ‘w3’ [tukhfuha] (kamu menyembunyikannya) iaitu  sisy!
S0 =" [al-ikhf&> khair lakum] (penyembunyian lebih baik bagi kamu)®. Sebenarnya
hubungan di antara masdar dan fil agak ketara dari sudut semantik. Malah menurut
Abu Hayyan:

“makna perbuatan pada masdar lebih kuat daripada makna ism f&il,

oleh yang demikian kerap kali di dalam al- Qur ‘an dan ujaran Arab
masdar dm!markan bagi menunjuk makna ft’l”.

Di samping itu, terdapat juga di dalam al-Qur’an, masdar berperanan sebagai fi‘l
amar. Malah kebanyakan damir yang merujuk kepada masdar yang terbentuk daripada
jukkan bah: dar dan fil

fi°l sebelumnya ialah fi‘l amar. Hal ini
mempunya ikatan yang kuat dari sudut makna. Menurut kebanyakan ahli-ahli nahu
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penggunaan masdar sebagai fi‘l amar sekadar sebagai ganti kepada fil tersebut. Ia
digunakan pada tempat dan kedudukan fi‘l amar serta menunjuk apa yang ditunjuk oleh
fi'l amar tersebut. Dalam erti kata lain penggunaan masdar ditempat fi'l amar tidak
membawa kepada perbezaan makna dan tugas. Ibn Faris berpendapat penggunaan
magdar pada tempat fi'l amar menunjukkan kepada amar (perintah) dan direalisasikan
dengan perbuatan,

“dan menjadi kebiasaan orang Arab (al ta‘wid) iaitu penggunaan satu
perkataan pada kedudukan satu perkataan yang lain... dan di antaranya,
penggunaan masdar pada kedudukan fi’l amar, seperti firman Allah s.w.t
{ S G g Gpd S D SRS [fasubhana AlLah kina tumsun wa hina

bihun] (maka bertasbihlah kepada Allah di waktu kamu berada di
petang hari dan waktu kamu berada di waktu subuh), maka ta'wil ayat
tersebut ialah (5 J~ & 122 ) [sabbihu lillah jalla thana'uhii]
(bertasbihlah kepada Allah yang tinggi kepuji ), maka ia b
makna perintah dan perlaksanaan”.’

Manakala menurut al-Zamakhsyariy penggunaan masdar pada tempat fi‘l adalah
sebagai satu ringkasan dan membawa makna pengukuhan atau tawkid. Beliau
berpendapat pada firman Allah s.w.t { 26\ J7s5 ) [fadarb al-rigab] (pancunglah batang

Jeher mereka),

‘asalnya (U UM iwoU ) [fa‘adribu al-rigab darban] (kamu
pancunglah batang leher mereka dengan sungguh) fi’l digugurkan lalu

masdar di kan bagi mengg dan dalam waktu yang
sama ia adalah muddf kepada maf‘ul la berperanan sebagai satu
ringk dan makna peng (

Seterusnya Ibn Hazim pula berpendapat masdar pada (u; V> ) [darban Zaidan)

(pukullah Zaid) t makna p kuhan kepada fi'l amar. Tetapi pendapat ini
telah ditentang oleh Ibn “Aqil dengan katanya:

“Sesungguhnya (w; ) [darban Zaydan] (pukullah Zaid) tidak
menta kidkan (mengukuhkan) sesuatu, sebaliknya ia adalah perintah
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yang bebas daripada sebarang pengukuhan (ta'kid), malah sama dengan
(%) i) [ idrib Zaydan] (pukullah Zaid) kerana ia berada di tempatnya.
Oleh itu seperti mana (i&; C,»1 ) [idrib Zaydan] (pukullah Zaid) tidak
ada pengukuhan (1a'kid) padanya begitu juga dengan (w; U5 ) [darban
Zaydan] (pukullah Zaid). Demikian juga dengan semua contoh yang
disebut, bukan termasuk dalam bab pengukuh (1a'kid) dikitp
kerana ma.rdar de adalah sebagai ganti kedudukan “amil, Y
apa yang dmm/ulr olehnya dan ia adalah sebagai ganti kepadanya”.!

Sebaliknya ahli-ahli retorik pula berpendapat, penggunaan magdar adalah untuk
meringkaskan, mubélaghat dan pengukuhan (tawkid). Dalam hal ini Ibn Hazim
berpendapat:

“dan di antara sebab digugurkan filterdapat bab yang dinamakan
(menduduki masdar tempat fi’l). la merupakan satu bab yang halus
perkiraannya dan sesungguhnya bertujuan untuk memberi kesan
mubdlaghat, pengukuhan (tawkid) seperti mana firman Allah S.W.T { 15
i s | S o plll w2l } [fa2'idha lagiytum alladhina kafaru fa darb al-
rigab] (apabila kamu bertemu dengan orang-orang kafir (di medan
perang) maka pancunglah batang leher mereka) , firman Allah () — .ai
) [fadarb al- rigab] (pancunglah batang leher mereka) asalnya
b Bl e (5" [fa'adribu al 'a‘naq darban] (pancunglah leher-leher
mereka sungguh-sungguh] digugurkan f‘l lalu masdar menggantikan

satu  ringk g beri makna

pengulcuhan (mwld’d) melalui masdar lersebul miz

Manakala ahli-ahli bahasa moden seperti al-Makhzumiy'® dan al-Jawarig"*
berpendapat penggunaan masdar di tempat fi‘l amar tidak memberi sebarang kelebihan
sebaliknya ia memberi maksud yang sama dengan makna fi‘l amar sendiri. Berbeza pula
dengan Ibrahim Anis yang berpendapat bahawa masdar (w; U5 ) [darban Zaydan]
(pukullah Zaid) sama dengan fi°l (ly; &, ) [ic!rib Zaidan] (kamu pukullah Zaid) dari
sudut isytiqéq tetapi berbeza dan tidak sama dari sudut semantik. Fi‘l tersebut ialah
untuk permintaan yang menyuruh, manakala masdar di samping berperanan untuk

jukkan permi: d makna lain yang lebih jelas dan lebih emosi. Ia

U P P!

mempunyai unsur menggalak dan mendorong yang tidak terdapat pada pola amar

semata-mata. 13
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Pendapat yang diutarakan oleh Ibrahim Anis di atas hampir sama dengan
pendapat yang diutarakan oleh Ibn Faris iaitu apabila masdar menggantikan kedudukan
fi’l amar ia bukan saja membawa maksud seperti il tersebut sebaliknya ada makna
tambahan yang tidak terdapat pada fi°l tersebut. Bagi Ibrahim Anis makna tambahan
apabila digunakan masdar ialah mendorong dan menggalak, iaitu yang berkaitan dengan
emosi, manakala bagi Ibn Faris makna tambahan apabila diguna masdar pada kedudukan
fi’l amar ialah melaksanakan.

Berdasarkan pendapat-pendapat di atas, dapat kita lihat masdar mempunyai
hubungan yang rapat dengan fil. Malah masdar kadang-kadang berperanan dengan
peranan yang dimainkan oleh fil. Di ping itu terdapat pendapat-pendapat yang
dari kal ahli-ahli nahu bahawa peranan yang dimainkan
adalah sama dengan p yang dimainkan oleh fi‘l but. Jadi, ini mungkin di
antara sebab mengapa ahli-ahli tafsir merujuk damir gh#’ib kepada masdar yang
terbentuk daripada fi°l yang disebut a, agar kesinambungan makna fi‘l t
dapat diteruskan pada ayat selepasnya, memandangkan damir tidak boleh merujuk
kepada fi‘l kerana ia adalah kata ganti nama.

1 1t

ly

Di samping itu, menurut pendapat ahli-ahli retorik penggunaan masdar pada
tempat fil b makna pengukuhan (tawkid) serta mubdlaghat selain membawa
makna fi’l itu sendiri. Apabila ahli-ahli tafsir merujuk damir gha’ib kepada masdar
yang terbentuk daripada fil yang disebut sebelumnya, mereka berh agar makna fi‘l
tersebut yang terdapat pada masdar serta makna sampingannya iaitu pengukuhan
(tawkid) dan mubalaghat dihubungkan dengan ayat selepasnya. Sebagai contoh firman
Allah s.w.t dalam surah al-Bagarat ayat 45:

§omst L ) OS] Wi o\'a.h,/;.;n,, \;;:é_'u} >
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Dan mintalah pertol (kepada Allah) dengan jalan sabar dan mengerjakan

'gan (

sembahyang, dan sesungguhnya ia amatlah berat kecuali kepada orang-orang
yang khusyuk.

Ada di antara ahli-ahli tafsir yang berpendapat t‘lanﬂr gh#’ib *w’ [ha] pada
perkataan ‘!’ [innaha] (sesungguhnya) merujuk kepada mas_tdar ‘wley ” [al-isti’anat)
(bantuan) yang terbentuk daripada fi'l *\,~-1}" [wasta’nii] (dan mintalah pertolongan).'s
Ini dilakukan agar makna fil tersebut dihubung jalinkan dengan ayat seterusnya melalui
damir gh#’ib, di samping itu makna pengukuhan (tawkid) serta mubilaghat yang
terdapat pada masdar dapat diintepretasikan dengan baik. Ini dapat dilihat pada maksud
ayat di atas iaitu “mintalah pertolongan dengan sabar dan sembahyang sesungguhnya ia
adalah berat kecuali untuk orang-orang yang khusyuk”. Kata ganti nama pada perkataan
‘sesungguhnya ia’ sekiranya merujuk kepada m-s-dlr ‘mintalah pertolongan’. Ia dilihat
sebagai suatu yang logik, di mana minta pertolongan dengan sabar dan sembahyang
adalah satu tugas yang berat. Apatah lagi apabila kita masukkan unsur pengukuhan dan
mubialaghat yang terdapat pada masdar, ia akan b ksud “minta pertol
yang bersungguh-sungguh dengan sai)ar dan sembahyang sesungguhnya ia adalah sesuatu
yang benar-benar berat kecuali bagi orang-orang yang khusyuk.”

Selain daripada itu, adakalanya ahli-ahli nahu menta’wilkan sesuatu ayat dengan
p bangk gk ism daripada makna ayat untuk merujuk damlr
kepadanya."” Ini melibatkan masdar yang terbina daripada sangkaan ism tersebut.

Sebagai contoh firman Allah s.w.t dalam surah al-Baqarat ayat 76:

PR

(rs)“vr!ﬁ"-’rg“‘“‘c—'bﬁfw“ﬂhﬁ Q‘H—W”‘*b)

Dan apabila mereka berjumpa sesama sendiri, mereka berkata: “Patutkah kamu
ceritakan kepada mereka (orang Islam) dengan apa yang telah diterangkan oleh
Allah kepada kamu (di dalam kitab Taurar g kebenaran Muh

untuk menjadikan hujah (bukti) yang dapat mengalahkan kamu di sisi tuhan
kamu?
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Realitinya ‘v’ [ma] (yang) pada ayat yang mulia ini adalah ism mawsul, kerana
damir pada perkataan ‘s’ [bihi] (dengannya) kepadanya. Namun begitu ia juga
berkemungkinan adalah masdariyyat. Atas dasar ini terdapat ahli-ahli tafsir yang
merujuk damir pada perkataan ‘+’ [bihi] (dengannya) merujuk kepada masdar yang
terbentuk daripada fi°l ‘- #523" [atuhaddith@inahum] (apakah kamu menceritakan kepada
mereka) atau masdar yang terbentuk daripada ma al-masdariyyat dengan fil ‘x5’

[fataha] (di gkan), seterusnya b ksud “agar mereka dapat mengalahkan
hujahmu dengan cerita-cerita atau keterangan tersebut.” Ini merupakan sesuatu yang
orang Yahudi tidak kehendaki dan ingini. Manakala al-Akhfasy dan Ibn Sarraj
membolehkan m:_sdariyynt menjadi ism, maka damir dibolehkan merujuk kepadanya,

kead sama seperti keadaan ‘L’ [ma] ism mawsul.'®

Penggunaan masdar yang terbentuk daripada fi‘l yang disebut sebelumnya
sebagai salah satu bentuk tempat kembali damir gha’ib dalam uslub al-Qur’an adalah
untuk menepati makna tafsiran yang dirasakan oleh ahli-ahli tafsir sebagai logik serta
tidak bertentangan dengan konsep agama Islam. Malah ini mungkin salah satu ciri i‘jaz
yang terdapat di dalam uslub al-Qur'an. Di samping itu, penggunaan masdar yang
terbentuk daripada il yang disebut sebelumnya, sebagai satu bentuk tempat kembali
damir gh#’ib harus dipratikkan di luar dari uslub al-Qur’an.

iii. ~ Tempat Kembali Damir Terletak Sebelum Damir tetapi Ia Bukan Tempat
Kembali Yang Seb Sebaliknya Mempunyai Per dengan Tempat
Kembali Damir

Terdapat juga di dalam uslub al-Qur’an damir gh#’ib merujuk kepada lafaz
tempat kembali tetapi bukan kepada maknanya. Dalam hal ini damir gh#’ib tersebut
merujuk kepada suatu perkara yang lain tetapi mempunyai makna sama dengan tempat
kembalinya yang asal. Sebagai contoh firman Allah s.w.t dalam surah fatir ayat 11:




PR/ IR
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“Dan sekali-kali tidak dipanjangkan umur seorang yang berumur panjang dan
tidak pula dikurangi umurnya, melainkan (sudah d ipkan) dalam Kitab (Lauh
Mahfuzh)".

Al-Farrd’ berpendapat:

(et o aiy ¥y [wa la yanqusu min ‘umurihi] (dan tidak pula dikurangi
umurnya) yang dikehendaki adalah yang lain bukan yang pertama,
kemudian ia ganti namakan dengan ‘.. [al-ha’] seperti yang pertama,
dan ia sama seperti ujaran : < , a2 e [Cindiy diham wa nisfuhii]
(pada saya satu dirham dan setengahnya)”,"®

Apa yang dimaksudkan oleh al-Farrd’ di sini ialah damir gh#’ib pada perkataan
‘o,~¢” [*umurihi] (umurnya) merujuk kepada ‘).’ [mu‘ammar] (orang yang berumur)
sekadar pada lafaznya sahaja tidak kepada maknanya. Damir gha’ib ‘.’ [al-ha’]
sebenarnya adalah kata ganti nama untuk tempat kembali yang lain yang menggunakan
lafaz yang sama dengan tempat kembali yang disebut. Konsep yang digunakan adalah
sama seperti seorang itu mengatakan “vai; - s gas ” [‘indf dirham wa nisfuhii] yang
membawa maksud “saya mempunyai satu dirham dan gahnya” iaitu satu gah
dirham. Kata ganti nama pada ‘setengahnya’ tidak merujuk kepada dirham yang disebut
sebaliknya kepada dirham yang lain yang mempunyai lafaz yang sama dengannya.”

Abu Hayyan juga berpendapat terdapat damir gha’ib yang merujuk kepada lafaz
tempat kembali dan bukan kepada maknanya. Sebagai contoh firman Allah s.w.t dalam
surah al-Nisa’ ayat 176:



UKL

Dan ia pula (saudara lelaki itu) mewarisinya (semua saudara perempuannya)
Jika saudara peremp tidak 1P anak.

Menurut Abu i:layyén“ damir gh#’ib ‘,»" [huwa] (dia) merujuk kepada tempat

kembali yang terdahulu daripad dari segi lafaz tetapi bukan makna, ia termasuk

dalam babiui—ss a2 g2s [‘indi ditham wa nisfuhdi] (pada saya satu dirham dan
setengahnya); kerana ‘euL’ [al-halik] (yang meninggal dunia) tidak mewarisi dan ‘i’

[al-}gayat] (yang hidup) tidak diwarisi. Konsepnya sama dengan ayat al-Qur’an:

s % ’s 22

‘e 28 o »877
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Berdasarkan pendapar-pendapat yang di kan di atas buktikan p
n'hmlr gha’ib yang merujuk kepada lafaz tempat kembali dan bukan maknanya. Dalam
pada itu makna asal yang digunakan tetap sama namun zat bagi tempat kembali adalah
berlainan. Dalam erti kata lain damir gha’ib merujuk kepada tempat kembali yang lain

yang tidak tersebut di dalam ayat tetapi menggunakan lafaz dan makna yang sama

dengan ism yang terdapat di dalam ayat.

iv. Sesuatu Yang Abstrak (Sesuatu Yang Bukan Sebutan) Mendahului Damir
bagi Menunjuk kepada Tempat Kembali Damir

Terdapat juga di dalam uslub al-Qur’an damir gha’ib merujuk kepada tempat
kembali yang tidak disebut di dalam ayat. Namun begitu tempat kembali tersebut
ditentukan berdasarkan konteks ayat. Oleh itu dalam menentukan tempat kembali
sebegini ahli-ahli tafsir perlu mengetahui sebab-sebab diturunkan ayat serta peristiwa-
peristiwa yang bersangkutan dengan ayat tersebut. Ini bagi memastikan ahli-ahli tafsir
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benar-benar mengetahui latar belakang ayat dan topik-topik yang bersangkutan
dengannya. Sebagai contoh firman Allah s.w.t dalam surah al Anfal ayat 1:

TP TRPROTR Y

Mereka bertanya  kepad (Wahai Mul d) tentang harta rampasan
perang.

Menurut Abu Hayyan t!nmlr fail pada perkataan ‘20 Jt [yas’aliinaka] (mereka
menanyakan kepadamu) tidak merujuk kepada yang disebut sebelumnya. Ini kerana ayat
tersebut gkan tentang peperangan Badar maka sewajarnya damir tersebut
merujuk kepada mereka yang berperang dari kalangan para sahabat? Berdasarkan
pendapat yang diutarakan oleh Abu Hayyan ini kita dapat katakan bahawa tempat
kembali gamlr gh#’ib tersebut di dengan bil kira sebab diturunkan ayat
tersebut serta peristiwa disebaliknya, iaitu yang berkaitan dengan peperangan Badar.
Melalui p h yang dalam berkaitan dengan ayat tersebut sahaja dapat
menentukan tempat kembali yang sesuai bagi damir gh#’ib yang tidak disebut tempat
kembali sebelumnya. Contoh lain yang dapat kita lihat ialah firman Allah s.w.t dalam
surah al-l_-{ijr ayat 39:

€omarl o585 o8 B 4 530 (RS

“Iblis berkata: “Ya Tuhanku, oleh sebab Engkau telah memutuskan bahawa aku
sesat, pasti aku akan menjadikan mereka memandang baik (perbuatan maksiat) di
muka bumi dan pasti aku akan men kan mereka ya”.

Damir pada ‘4’ [lahum] (bagi mereka) merujuk kepada tempat kembali yang
tidak disebut, sebaliknya apa yang difahami daripada ujaran itu, iaitu ‘e 3,5’ [dhuriyat

Adam)] (keturunan nabi Adam).”® Sekali lagi p h genai latar belakang ayat
dapat menentukan tempat kembali yang tidak disebut bagi damir gh#’ib.
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Menurut al-Alisi§ sekiranya damir gh#’ib merujuk kepada sesuatu yang tidak
disebut sebelumnya atau dalam erti kata lain tempat kembali damir tidak disebut, ia
jukkan bah. tempat kembali tersebut telah hadir dalam pemikiran setiap

penerima ayat tersebut. Malah tempat kembali tersebut mempunyai nilai kebesaran dari
segi semantik.>* Sebagai contoh firman Allah s.w.t dalam ayat 45 dan 46 surah al-

Baqarat:

s re e

setg ve wrsd C . ‘.
(\‘—/'Lg/—\‘l) et qUI,’iiraui,;xut al pgls el B

.

Pengertiannya: Mereka itu mendapat laknat Allah, para malaikat dan manusia
seluruhnya. Mereka kekal didalamnya.

Ketika ] i tempat kembali t!nmlr gha’ib ‘.’ [ha] (nya) pada

perkataan ‘.’ [fiha] (didalamnya) al-Alisiy menyatakan bahawa damir tersebut boleh
merujuk kepada ‘.’ [al-nar] (neraka) yang tidak sebut di dalam ayat sebagai
menandakan bahawa ia telah hadir dalam pemikiran setiap penerima ayat tersebut. Malah
al-Aliisiy juga berpendapat ini menunjukkan kepada nilai kebesaran dan kengerian yang
terdapat pada perkataan ‘. [al-nar] (neraka) itu sendiri.?* Pendapat yang sama turut

dinyatakan oleh al-Fakhr al-Réziy ketika gul i tempat kembali bagi damir
gh#’ib tersebut. *

Oleh yang demikian ayat-ayat al-Quran bukan boleh ditafsirkan dengan
sewenang-wenangnya. la memerlukan seseorang itu mengetahui ilmu yang berkaitan
dengannya yang dinamakan sebagai “ulim al-Qur’an. Ini bagi memastikan bahawa ayat

tersebut ditafsirkan dengan betul kh ya dalam kan tempat kembali bagi
damir gha’ib, yang tidak disebut sebelumnya. Di samping itu, tempat kembali damir
yang tidak disebut di dalam ayat punyai nilai-nilai iknya yang diri.
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v, Tempat Kembali [.)amlr Adalah Makna Lafaz dan Bukan Lafaz
Perkataan

Kerap kali terdapat di dalam al-Qur’an, qamlr gh#’ib merujuk kepada tempat
kembali yang terdiri daripada makna lafaz dan bukan lafaz perkataan. Seterusnya
menimbulkan pertembungan di antara damir gh#’ib yang di kan dan tempat kembali
dari sudut persejajaran ciri. Sebagai contoh firman Allah s.w.t dalam surah Al Imran ayat
165:

P sup T e 0w sl Sy D G

(Xﬁiu%}ywwgww\uw@uu,r)

(Patutkah kamu melanggar perintah Rasulullah)? Dan (kemudian) apabila kamu
ditimpa kemalangan (dalam peperangan Uhud) yang kamu lelahpun memenangi
seperti itu seb k dua kali (deng gan kepada musuh
dalam peperangan Badar), kamu berkata: “Dari mana datangnya (kemalangan)
ini? " Katakanlah (Wahai Muh. d): “(Ke langan) itu ialah dari (kesalahan)
dari kamu sendiri (melanggar permlah Rasulullah).”

Menurut Abu Hayyan damir ‘,’ [huwa] (ia) merujuk kepada ‘i.s.’ [musibat]
(musibah) dari sudut makna, bukan kepada lafaznya?’. Dapat diperhatikan di sini, berlaku
pertembungan dalam konsep persejajaran ciri di antara damir gha’ib dengan tempat
kembali dari segi genus, di mana damir gha’ib jjukkan genus dhakk
manakala tempat kembali dari genus mu’annath. Penyelesai kepada penyi
ini, dikatakan c,iamlr gh#’ib tersebut merujuk kepada makna tempat kembali dan bukan

lafaznya.

Pemilihan lafaz-lafaz yang tertentu di dalam uslub al-Quran adalah salah satu
keisti yang terdapat di dalamnya. Malah lafaz di dalam uslub al-Quran
merupakan salah satu cabang i‘jaz yang terdapat di dalam uslub al-Qur’an yang menjadi
perbincangan ahli-ahli bahasa dan ahli-ahli tafsir. Ada kalanya lafaz sesuatu perkataan di
dalam bahasa Arab tidak menunjukkan makna yang tersurat sebaliknya membawa

maksud yang lain. Begitu juga halnya dalam konteks persejajaran ciri dalam perkataan
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bahasa Arab, di mana lafaz yang mudhakkar tidak semestinya menunjukkan makna
yang mudhakkar dari sudut genus. Terdapat perkataan yang genusnya mudhakkar dari

segi lafaz tetapi mu’annath dari segi makna.

Di samping itu penggunaan lafaz yang mempunyai makna yang tersirat dari sudut
retorik, adalah agar dapat difahami bukan sahaja isi yang ingin disampaikan tetapi juga
isi yang lain. Isi yang lain ini ingin disampaikan oleh penutur secara halus disebabkan
oleh sebab-sebab yang tertentu. Penggunaan lafaz yang tersirat maknanya menunjukkan
mentaliti penggunanya, iaitu seorang yang cerdik dan mempunyai pengetahuan yang Juas.

Berbalik kepada persoalan tempat kembali damir gha’ib adalah makna lafaz dan
bukan lafaz itu sendiri, ja menunjukkan bahawa tempat kembali bagi damir gha’ib
tersebut adalah merupakan lafaz yang mempunyai makna yang tersirat atau secara tidak
langsung. Pemilihan lafaz tersebut adalah untuk memenuhi kriteria tujuan seperti yang
disebut diatas serta menunjukkan pengertian yang tertentu. Sebagai contoh Allah s.wt
dalam surah Al Imran ayat 45:

<l re s 4tresn,, &
(.c.,/_..\ w\:;"i.;l%.:){_‘.ﬁ.moi)

Bahawasanya Allah memberikan khabar yang menggembirakan akanmu, dengan
(mengurniakan kepadamu seorang anak yang engkau akan kandungkan semata-
mata dengan) kalimah daripada Allah, nama anak itu: al Masih.

Menurut al-Zamakhsyariy dimudhakkarkan damir gh#’ib pada ‘«.’ [ismuhi]

(namanya) sedangkan tempat rujukannya ‘a.s” [kalimat] (kalimah) adalah mu’annath

Ahaklk 28

kerana yang dinamakan dengan ‘i’ [kalimat] (kalimah) adalah
Manakala Abu Hayyan berpendapat ‘a.ls” [kalima!] (kalimah) membawa maksud ‘. 0,5."
[mukawin minh@i] (yang dijadikan daripadanya) atau ‘4 .. 5,»,° [mawjid min Allzh)
(vang dijadikan daripada Allah) yang mana kedua-dua maksud tersebut adalah



mudhakkar.” Di samping itu pula al-Zajjaj berpendapat perkataan ‘i.ls” [kalimat]
(perkataan) membawa maksud ‘., [al walad] (budak lelaki) yang juga daripada genus

mudhakkar.*

Berdasarkan pendapat-pendapat di atas dapat dinyatakan di sini bahawa
penggunaan lafaz ‘ids” [kalimat] (perkataan) adalah bertujuan untuk menyampaikan

makna dengan cara yang memerlukan kepada proses pemikiran. Abu Hayyan berkata:

“'aus” [kalimat] (perkataan) daripada Allah s.w.t adalah nabi Isa as,

dinamakan ‘iis” [kalimat] (perkataan) kerana ia dijadikan daripada
‘wl” [kalimat] (perkataan) iaitu perkataan: ‘s [kun] (jadilah) dengan
tanpa bapa, menurut Qatadah. Dan dikatakan: dinamakannya Al-Masih,
ia adalah perkataan daripada Allah iaitu: daripada wjaran Allah”.’'

Di samping itu penggunaan lafaz ‘s’ [kalimat] (perkataan) yang mempunyai
makna yang tersirat sebegini adalah untuk membentuk pengertian yang jauh daripada
makna yang tersurat disebabkan ia memerlukan kepada proses pemikiran yang lebih dan
ia memerlukan kepada penelitian dalam berfikir sehingga dapat difahami oleh akal.
Kebiasaan hanya cerdik pandai dan golongan intelek sahaja dapat memahaminya.
Pemilihan lafaz yang sebegini menunjukkan kepada kita betapa tingginya tahap
keindahan dan betapa halusnya k ian bahasa yang terdapat di dalam uslub al-Qur’an.

Dalam pada itu penggunaan damir gh®’ib sejajar dengan makna tempat
kembali dan bukan lafaznya adalah satu tindakan yang tepat biarpun ia kadang-

Y

kadang dang beb penyimpangan dalam kontek persejajaran ciri di antara

damir gh#’ib dan tempat kembalinya. Ini kerana realiti sesuatu itu terletak kepada
maknanya. Dalam erti kata lain, lafaz sesuatu bukan ukuran yang tepat dalam
menentukan bentuk rupa sesuatu kh ya dalam ) dhakkar atau

mu’annath.
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Di samping itu kita boleh simpulkan di sini bahawa makna yang ingin
disampaikan dalam sesuatu ujaran atau ayat memainkan peranan penting dalam
menentukan tempat kembali sesuatu damir gha’ib. Ini dapat diperhatikan apabila damir
merujuk kepada makna tempat kembali dan bukan lafaznya. Apabila realiti makna dalam
sesuatu perkataan tidak dapat dijadikan atau diterima sebagai tempat kembali bagi damir
gha’ib maka damir gha’ib tersebut merujuk kepada sesuatu yang lain yang boleh
menerimanya. Malah kita dapat juga melihat peranan yang dimainkan oleh makna apabila
damir gh#’ib merujuk kepada makna tempat kembali dan bukan lafaznya, di mana
damir gh#’ib sejajar dengan makna tempat kembali dan bukan lafaznya dari sudut
konsep persejajaran ciri di antara damir gha’ib dan tempat kembalinya.

4.1.1.2 Tempat Kembali Damir Selepas Damir di dalam AlQur’an

Seperti mana yang kita telah ketahui terdapat tempat kembali bagi damir gha'ib
berada selepas damir, disebabkan oleh tujuan retorik. Terdapat enam keadaan yang
utama yang tempat kembali damir mesti terletak selepas damir. Namun begitu di dalam
al-Qur'an al-karim hanya dapat melihat beberapa keadaan yang utama sahaja mengikut

pemerhatian penulis iaitu:

1. Damir menjadi fa‘il bagi kata kerja “w” [ni‘ma] (sebaik-baik) dan “~+" [bi’sa]
(sejahat-jahat) serta yang seumpamanya, sekiranya fa‘il tersebut ialah damir
mustatir mufrad selepasnya ialah kata nama nakirat yang menerangkannya.
Contoh dalam surah al-Kahfi ayat 20:

G ot iy

Seburuk-buruk pengganti bagi orang-orang yang zalim.



Damir gh#’ib mustatir yang terdapat pada kata kerja “_%" [bi’sa] (seburuk-buruk)

merujuk kepada “Y..” [badalan] (pengganti) yang berada selepasnya.

. Damir yang tabi‘nya ialah kata nama yang nyata bagi menerangkannya. Contoh
0 g gl

dalam surah al-Ahgqaf ayat 24:
€ Dl i 2y ¢ P L 0D

(mendengarkan kata-kata mereka yang demikian, nabi Hud berkata): “Tidak!
Bahkan itulah (azab) yang kamu minta disegerakan kedatangannya, iaitu angin yang

membawa azab seksa yang tidak terperi sakitnya!

Damir gha’ib “” [h] (nya) pada ‘-’ [bihi] (dengannya) merujuk kepada ‘% s [rﬂ.lun]
(angin) yang berada selepasnya dari aspek sebutan dan kedudukan iaitu badal bagi

damir tersebut.

. Damir yang berada di tempat mubtada’, dan khabarnya ialah kata nama nyata, yang
menerangkannya dan menginterpertasikan keadaannya. Seolah-olah kedua-duanya
adalah satu dari sudut makna. Contoh dalam surah al-Jﬁthiya! ayat 24:
§UL B s Uy
Tiadalah hidup yang lain selain dari hidup kita di dunia ini.

Damir gha’ib “” [hiya) (ia) merujuk kepada “GG-" ﬂ'myit\mﬁ] (kehidupan kita)
yang berada selepas damir dari aspek sebutan dan kedudukan.
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4. Damir sya’n dan gissat. Contoh dalam surah al-Ikhlas ayat 1:

TR

Katakanlah (Wahai Muh d): “(Tuhanku) ialah Allah yang Maha esa.”

Damir gh#’ib “,” [huwa] (Dia) merujuk kepada “‘" [Allah] (Allah) yang berada

selepas damir dari aspek sebutan dan kedudukan.

4.1.2  Persejajaran Ciri di antara Damir Gha’ib dan Tempat Kembalinya di dalam
Al-Qur’an

4.1.2.1 Menepati Persejajaran Ciri

Persejajaran ciri merupakan satu konsep yang diguna pakai dalam kaedah nahu
bahasa Arab untuk membentuk satu ikatan di antara satu perkataan dengan perkataan di
dalam struktur ayat bahasa Arab. Persejaj ciri ini kumi aspek genus dan aspek
bilangan. Malah ia sangat ditekankan dalam pembi asas ayat, iaitu di antara
mubtada’ dan khabar. Ini bermakna mubtada’ dan khabar hendaklah sama dari sudut

genus dan bilangan.

Malah menurut Raymon Tahhan, perbezaan dari sudut genus dan bilangan di
dalam perkataan, berperanan untuk mengenal pasti identiti perkataan tersebut, di samping
untuk mengikat juzuk-juzuk yang terdapat di dalam ayat dan mencantumnya di dalam
susunan yang teratur. Sementara itu, menurut beliau persejaj ciri inkan p
yang utama di dalam memperkukuhkan ikatan ayat dan himpunkan juzuk-juzuknya.
Seterusnya, perbezaan dari sudut genus dan bilangan menghasilkan gambaran binaan atau
ikatan yang memperkukuhkan kekuatan struktur ayat, serta menjauhkannya daripada

sebarang kesamaran.*?
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Begitu juga halnya, di antara damir gha’ib dan tempat kembalinya. Persejajaran
ciri di antara Qamlr gh#’ib dan tempat kembalinya terdiri daripada dua bahagian utama,
iaitu dari sudut bilangan dan genus. Berikut ini adalah kaedah-kaedah berkaitan
persejajaran ciri c'hmir yang dapat dilihat penggunaannya dalam ayat-ayat al-Qur’an.

1. Sekiranya tempat rujukan damir adalah mufrad mudhakkar atau mu’annath dan
muthannd mudhakkar atau mu’annath, mengikut pendapat paling tepat dalam
kaedah nahu - damir gha’ib wajib sejajar dengan tempat rujukannya dari sudut
bilangan dan genus. Dalam al-Qur’an fenomena ini selari dengan kaedah nahu yang
telah ditetapkan. Sebagai contoh firman Allah s.w.t dalam surah Yusuf ayat ke 4:

R PN T S P
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Ingatlah! Ketika Yusuf berkata kepada ayahnya: Wahai ayahku sesungguhnya aku
bermimpi melihat sebelas bintang, matahari dan bulan, kulihat semuanya sujud
kepadaku.

l?am!r gh#’ib ‘<’ [h] (nya) yang terdapat pada perkataan ‘.’ [li’abihi] (kepada

ayahnya) merujuk kepada ‘i’ [Yisuf] (nabi Yusuf).

dan surah al-Hijr ayat 4

bervlis , o e,

T
€ e S W Y 23 e ST LY

Dan Kami tidak membinasakan sesuatu negeripun, melainkan ada baginya
ketentuan masa yang telah ditetapkan.

Damir gha'’ib ‘w’ [ha] (nya) yang terdapat pada perkataan ‘i [lahi] (baginya)

merujuk kepada ‘3 5’ [qaryat] (negeri).



dan surah al-Kahfi ayat 82:

et S s

(w;wow)uutwﬁﬂdu\itjuﬂ!bb)

Pengertiannya: Adapun dinding rumah itu adalah kepunyaan dua orang anak yatim
di kota itu, dan di bawahnya ada harta benda simpanan bagi mereka berdua.

Damir gha’ib ‘.’ [huma] (mereka berdua) pada perkataan ‘L’ [lahuma] (bagi
mereka berdua) merujuk kepada ‘.. .-’ [ghulamayn yatimayn] (dua orang anak

yatim).

dan surah al-Qa.:»as ayat 23:

. -
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Dan tatkala ia sampai di sumber air negeri Madyan ia menjumpai di sana
sekumpulan orang yang sedang i kan (ternaknya), dan ia yumpai di
belakang orang banyak itu, dua orang wanita yang sedang menghambat
(ternakannya).

Damir gha’ib mustatir yang terdapat pada perkataan ‘0.5’ [tadhiiddn] (dua orang

wanita sedang menghambat) merujuk kepada ‘.=!,»!’ [imra’atayn] (dua orang wanita).

. Sekiranya tempat kembali adalah jama‘ mudhakkar silim, mengikut pendapat
kebanyakan ahli bahasa damirnya adalah damir jam® mudhakkar dan waw
jama‘at. Ini dapat diperhatikan dalam ayat-ayat al-Qur’an. Sebagai contoh dalam
surah al-Nisa’ ayat 162:
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Tetapi orang-orang yang teguh serta dal ilmu p h wa di antara
mereka dan orang-orang yang beriman, sekaliannya beriman dengan apa yang telah
diturunkan kepadamu (al-Qur 'an), dan kepada apa yang telah dahulu daripadamu.

Damir gha’ib ‘s’ [hum] (mereka) yang terdapat pada perkataan ‘-’ [minhum) (di
antara mereka) merujuk kepada ‘o)’ [al-rasikhiin] (orang-orang yang teguh).
Manakala damir gha’ib waw jama‘at yang terdapat pada fi’l ‘c,~s’ [yu’minin)
(mereka beriman) merujuk kepada ‘v,.:J” [al-mu’miniin} (orang-orang uyang

beriman) mengikut satu pendapat.

. Sekiranya tempat kembali adalah jam® mu’annath salim yang tidak berakal maka
sebaiknya untuk damir bagi tempat kembali tersebut adalah mufrad mu’annath.
Walau bagaimanapun diharuskan digunakan damir jam® mu’annath dan nun
niswat. Tetapi mengikut pendapat ahli-ahli bahasa penggunaan damir mufrad
mu’annath adalah lebih baik daripada nun niswat. Sebagai contoh dalam surah al-

Taubat ayat 58:
A AT G T P2
(\_,_'.J\,;;I,hﬂ g}» aall g}ﬂ,bu-”_;})
Dan di antara mereka ada orang yang I tentang pembahagian zakat jika

diberi sebahagian daripadanya, mereka bersenang hati.
Damir gh#’ib yang terdapat pada perkataan ‘4.’ [minha) (daripadanya) merujuk

kepada ‘=s.a)’ [al-sadaqat] (sedekah-sedekah).

dan sebagai contoh dalam surah Hud ayat 114:
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Sesungguhnya perbuatan-perbuatan yang baik itu ghapuskan (dosaj perb -
perbuatan yang buruk. Itulah peringatan bagi orang-orang yang ingat.

Damir gh#’ib nun niswat yang terdapat pada fil ‘..i’ [yudhhibna]
(menghapuskan) merujuk kepada ‘c-wJ’ [al-hasanat] (perbuatan-perbuatan yang

baik).

Sekiranya tempat kembali adalah jam® mu’annath atau jam® taksir bagi
mu’annath yang berakal maka sebaiknya digunakan damir nun niswat. Walaupun
begitu harus digunakan damir mufrad mu’annath. Namun begitu Mengikut
pendapat ahli-ahli bahasa penggunaan damir nun niswat adalah lebih baik daripada
Qnmlr mufrad. Sebagai contoh dalam surah al-Nur ayat 31:

s lyrar o0l Jeies s

(LGJA'\’\:V'A(-O—‘)J-‘\-*V‘,JP‘:)‘J‘"" ww’x#«w}-ﬂ.}n)

Katakanlah kepada wamla yang. beriman: “Hendaklah ~mereka menahan
dan lii ya dan janganlah mereka

perh:asan kecuali yang (biasa) nampalc daripadanya.

Damir gh#’ib ‘.»’ [hunna] (mereka ‘f) yang terdapat pada perkataan ‘.s.af
[absarihinna] (pandangan mereka) dan ‘...’ [furlijahunna] (kemaluan mereka)
merujuk kepada perkataan ‘< 4" [al mu’minat] (wanita-wanita beriman). Begitu juga

halnya dengan damir nun niswat yang terdapat pada fi‘l ‘.-asa’ [yaghdudna]

( han), ‘i [yal ] ( lihara) dan ‘ .+’ [yubdina] (menampakkan).

. Sekiranya tempat kembali adalah jam® taksir, yang mana mufradnya adalah
mudhakkar yang berakal - harus digunakan damir waw jama‘at iaitu sebagai
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memberi pertimbangan kepada lafaz jam®, di samping itu boleh digunakan damirnya
mufrad mu’annath bersama wujud ta’ ta’nith pada fi‘l dan seumpamanya. Ta’nith
tersebut sebagai memberi pertimbangan kepada makna ‘it [jama“at] (kumpulan).
Sebagai contoh dalam surah Al Imran ayat 184:

e 7/ ? i Py > VR ’
L ! 2l S s [ s s Zere Do
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Oleh itu, jika mereka dustak (Wahai Muh d, maka lah engkau
berdukacita), kerana sesungguhnya rasul-rasul yang terdahulu daripadamu telah
didustakan (juga), mereka telah membawa keterangan-keterangan (mukjizat yang
nyata dan kitab-kitab (nasihat pengajaran), serta kitab (syariat) yang terang jelas.

Damir waw jama‘at yang terdapat pada il i’ [ja’d] (mereka telah membawa)

merujuk kepada ‘J.,” [rusul] (rasul-rasul).

dan surah al-Mursalat ayat 11:

P
o Toras 2

¢esl i)

Dan apabila rasul-rasul ditentukan waktunya (untuk dipanggil menjadi saksi
terhadap umatnya, maka sudah tentu manusia akan menerima balasan masing-
masing).

Pamlr gha’ib yang terdapat pada fil ‘= [uqqitat] (ditentukan waktunya) merujuk

kepada ). " [akrusul] (rasul-rasul).

Sekiranya mufrad bagi tempat kembali jam* taksir adalah mudhakkar tidak
berakal, atau mu’annath tidak berakal, harus digunakan EIamlr mufrad mu’annath
atau nun niswat yang menunjukkan jama‘ inath. Sebagai contoh dalam surah al-
Saba’ ayat 44:

103



Sedre erv o’

.-_,’ AR Tt o s
(.ﬁjnxux_.ir/.giu..,t\,, Wk o e il Lsp
2 ;<

Dan (tidaklah ada sebarang alasan bagi dakwaan mereka kerana) Kami tidak
pernah memberikan kepada mereka kitab-kitab untuk mercka membaca dan
mengkajinya, dan Kami juga tidak pernah mengutuskan kepada mereka sebelummu
(Wahai Muhammad) seorang rasul pemberi amaran (melarang mereka menerima
ajaranmuy).

Damir gha’ib ‘w’ [hd] (nya) yang terdapat pada perkataan ‘i, 4’ [yadrusiinaha)

(mengkajinya) merujuk kepada ‘=" [kutub] (kitab-kitab).

dan surah al-Mu’minun ayat 19:

A A AR I R s R AN PO
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Lalu dengan air itu, kami tumbuhkan untuk kamu kebun-kebun kurma dan
anggur; di dalam kebun-kebun itu kamu peroleh buah-buahan yang banyak dan
sebahagian dari buah-buahan itu kamu makan.

Damir gha’ib ‘w’ [ha] (nya) yang terdapat pada perkataan ‘y” [fiha] (padanya) dan
‘4’ [minha] (sebahagian darinya) merujuk kepada ‘<> [jannat] (kebun-kebun).

. Sekiranya tempat kembali adalah ism jam® yang bukan khusus untuk perempuan,
seperti s )i [al-rakb] (rombongan) dan i [al-qgawm] (kaum), haruslah digunakan
damir waw jami‘at dan mufrad mudhakkar. Sebagai contoh dalam surah al-
I;aqam! ayat 118:

S22 T 4r Ll -
€ 035y ) Y Ly 5
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Sesungguhnya Kami telahpun menerangkan ayat-ayat keterangan (yang menjadi
dalil dan bukti) kepada kaum yang mahu percaya dengan yakin.

Damir waw jama‘at pada fi‘l 0,5, [yliginin] (mempercyai dengan yakin) merujuk

kepada ‘¢, [qawm] (kaum).

dan surah Al Imran ayat 140:

P
Fuir o’ 26’ Ly0000 47 7

¢ 45 J'f:‘J‘u-‘—\‘-'C:';’-*!

Jika kamu (dalam peperangan Uhud) mendapat luka (tercedera), maka sesungguhnya
kaum (musyrik yang mencerobohi kamu) itu telahpun (tercedera juga dan) mendapat
luka yang sama (dalam peperangan Badar).

Damir gha’ib ‘+’ [h] (nya) yang terdapat pada perkataan ‘4’ [mithluh@l] (sepertinya)

merujuk kepada ‘¢4 [al-qawm] (kaum).

Sekiranya tempat kembali adalah ism jam® yang khusus bagi perempuan contoh:
[niswat] (perempuan-perempuan), ‘..’ [nisd’] (wanita-wanita) — harus
digunakan damir nun niswat atau damir mufrad mu’annath. Walau bagaimanapun
penggunaan nun niswat adalah lebih baik daripada damir mufrad. Sebagai contoh
dalam surah al-Bagarat ayat 231: )

¢ Il L sy e »,_,/,,,./,,— “ st
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Dan apabila kamu menceraikan isteri-isteri (kamu) kemudian mereka (hampir) habis
tempoh ‘idahnya, maka bolehlah kamu pegang mereka (rujuk) dengan cara yang
baik, atau lepaskan mereka dengan cara yang baik.

Damir gh#’ib ‘.»’ [hunna] (mereka /) pada perkataan ‘.4~ [ajalahunna] (tempoh

‘idahnya), dan ‘.»S-U’ [famsikihunna] (kamu pegang mereka) dan ‘s —
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[sarrihithunna] merujuk kepada ‘..’ [al-nisa’] (wanita-wanita). Begitu juga halnya

dengan damir nun niswat yang terdapat pada fi‘l ‘.a.’ [balaghna] (telah sampai).

6. Sekiranya tempat kembali adalah ism jins jam‘iy harus digunakan damir mufrad
mudhakkar atau mu’annath. sebagai contoh dalam surah al-Qamar ayat 20:

s errs
§ rin Joo Slmelp
v

Seolah-olah mereka batang pohon kurma yang terbongkar.

- iaitu ‘»’ [huwa] (ia ‘m’).

Dan firman Allah s.w.t dalam surah al-Haqat ayat 7:

A g
§ sl oo SmelP
P
Pangkal batang-batang pohon kurma yang lompang

— iaitu ‘ " [hiya] (ia ‘f").

7. Sekiranya tempat kembali damir berada sebelum damir, tetapi ia berbeza dengan
sesuatu selepasnya dari sudut tadhkir dan ta’nith, sedangkan kedua-duanya
mempunyai hubungan i‘rab yang kukuh, pada ketika itu harus digunakan damir
tadhkir atau ta’nith, kerana memberi pertimbangan kepada genus ism yang terletak

sebelum damir atau kepada genus ism yang terletak selepas damir. Sebagai contoh
dalam surah al-Baqarat ayat 271:



,
TEGS gyt

‘" - 0l e et
s L e ST
( S s el A \Arb; L-,.,u ._)V a:k.;-:n/;,.u.a.h [P \)/]}

Kalau kamu memberi sedekah-sedekah itu (secara terang), maka yang demikian
adalah baik (kerana mnjadi contoh yang baik). Dan kalau pula kamu sembunyikan
sedekah-sedekah itu serta kamu memberik kepada orang g fakir miskin,
maka itu adalah lebih baik bagi kamu.

Damir gh#’ib ‘,—»’ [huwa] (dia) merujuk kepada ‘s’ [al-sadaqat] (sedekah-
sedekah) yang tcrdm daripada genus mu’annath.. Namun begltu damir

bagi timbangk genus dhakk ism 'yang

terletak selepasnya iaitu ‘ 5" [khayr] (lebih baik).

Sekiranya tempat kembali d'nmlr ialah ‘=’ [kam] (beberapa), ‘>~ [kild] (kedua-
duanya ‘m’), ‘us” [kiltd) (kedua-duanya ‘f’), ‘.’ [man] (orang yang), ‘.’ [ma] (apa
yang), ‘Js” [kul] (setiap/semua), ‘s [ayy] (yang mana) dan ‘_a.’ [ba‘d] (setengah)
harus dipertimbangkan lafaz atau maknanya dalam pemilihan damir. Ini adalah
kerana lafaz-lafaz tersebut ialah ism mufrad mudhakkar, tetapi ia boleh

diinterpretasikan kepada bilangan yang banyak atau sedikit, genus mudhakkar atau
mu’annath. Sebagai contoh dalam surah al-Baqarat ayat 148:

Dan bagi tiap-tiap umat ada arah (kiblat) yang masing-masing menujunya.

l?amlr gha’ib ‘,»” [huwa] (ia) merujuk kepada lafaz ‘ js” [kul] (tiap-tiap).

dan surah al-Bagarat ayat 260:
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Allah  berfirman: “(Jika demkan) ambillah empat ekor burung, kemudian
kumpulkanlah olehmu (dan ci ). Setelah itu letakkanlah di atas
tiap-tiap sebuah bukit sebahagian danpadanya

I_)amlr gh#’ib yang terdapat pada ‘4= [minh ] merujuk kepada makna * js” [kul]

(tiap-tiap).

dan surah al-Tauba! ayat 122:

or Z o7r
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Oleh itu hendaklah keluar sebahagian (sahaja) dari tiap-tiap puak di antara mereka,
supaya orang-orang (yang tinggal) itu pelajari secara dalam ilmu yang
dituntut di dalam agama.

l}amlr gh#’ib yang terdapat pada perkataan ‘w4’ [minhum] (di antara mereka)

merujuk kepada makna ‘ Js” [kul] (tiap-tiap).

Sekiranya tempat kembali damir dari segi lafaz sesuai untuk mudhakkar dan
mu’annath - seperti perkataan ‘-, [al rith] (roh) harus digunakan damir yang
merujuk kepada mudhakkar atau mu’annath, contoh dalam surah Maryam ayat 17:

Lalu Kami meng roh Kami kepad. ,maka ia menjelma di hadap (dalam
bentuk) manusia yang sempurna.
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10. Pada damir selepas . [aw] (atau) yang jukkan syak atau k hendaklah
digunakan damir mufrad mengikut kebanyakan pendapat. Sebagai contoh dalam

surah al-Nisa’ ayat 12:

%227 2

¢ Ju\w»,ﬂ;w(,fcfd, .L.A ,(dlfu»g.)», o u\,)

Dan jika si mati yang diwarisi itu, lelaki atau perempuan, yang tidak meninggalkan
anak atau bapa, dan ada meninggalkan seorang saudara lelaki (seibu) atau saudara
perempuan (seibu), maka bagi tiap-tiap seorang dari keduanya ialah seperenam.

Damir gh#’ib yang digunakan pada perkataan ‘<’ [lahu] (baginya) adalah damir

mufrad, kerana merujuk kepada tempat kembali yang di‘nt_afkan dengan ‘" [aw]

(atau) yang jjukkan syak atau }

Adapun selepas ‘¢ [aw] al tanwi‘iyyat yang menerangkan jenis-jenis dan
bahagian-bahagian maka hendaklah ada persejajaran ciri, seperti firman Allah Ta‘ala
dalam surah al-Nisa’ ayat 135:

R IR R WP
€l SIWGE  L oS 0ly

Kalaulah orang (yang dninkwa) itu kaya atau miskin (maka Janganlah kamu

hiabk,

terhalang daripada jadi saksi yang P kan kebenaran di: kamu
bertimbang rasa), kerana Allah lebih bertimbang rasa kepada ked;

X kedudukan tempat kembali damir gh#’ib khasnya

Dalam
persejajaran ciri adalah unsur yang utama diberi tumpuan. Genus dan bilangan
merupakan dua kriteria penting yang memastikan agar terbentuk persejajaran ciri di
antara damir dan tempat kembalinya. Damir dan tempat kembalinya hendaklah
selari dalam kedua-dua kriteria ini. Ini penting kerana peranan d‘annr di dalam
struktur ayat bahasa Arab ialah sebagai pengikat (rabt). Sekiranya tidak terbina
keselarian di antara damir dan tempat kembali dari segi genus dan bilangan, maka



ikatan di antara keduanya terputus, seterusnya struktur ayat akan bercelaru. Hal ini
telah dijelaskan oleh al-Suyitiy dengan mengatakan bahawa “pada asalnya damir
dan tempat kembalinya hendak selari bagi menghalang ayat daripada terputus”.>*

4.1.2.2 Penyimpangan daripada Persejajaran Ciri
A. Penyimpangan dari Sudut Genus

Sesungguhnya persejajaran ciri di antara Qamlr dan tempat kembalinya dari sudut
genus, memainkan peranan penting dalam adanya kesinambungan atau ikatan di
antara satu perkataan dengan perkataan di dalam ayat. Namun begitu, di dalam beberapa
keadaan didapati wujudnya penyimpangan yang melibatkan persejajaran ciri di antara
damir dan tempat kembalinya dari sudut genus di dalam al-Qur’an. Terdapat ayat yang
1'-nana damir gha’ib yang di kan adalah mudhakkar tetapi ia merujuk kepada tempat
kembali dari genus mu’annath, atau damir yang digunakan adalah mu’annath tetapi
merujuk kepada tempat kembali dari genus mudhakkar. Sebagai contoh firman Allah
s.w.t dalam surah Al Imran ayat 45:

o i S by

“Sesungguhnya Allah menggembirakan kamu (dengan kelahiran seorang putera
Yyang diciptakan) dengan kalimat yang datang daripadanya, namanya Al Masih”.

Damir gha’ib pada perkataan *«i ° [ismuhi] (namanya) merujuk kepada
perkataan ‘wls ° [kalimat] (kalimah) . Sedangkan damir gh&’ib tersebut adalah
dhakk kala tempat kembali adalah mu’annath. Hal ini bercanggah dengan

konsep persejajaran ciri di antara Qamlr dan tempat kembalinya, di mana kedua-duany

mesti dari genus yang sama.
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Menurut al-Zamakhsyariy:

“sekiranya kamu berkata: mengapa dimudhakkarkan damir bagi
perkatan ‘il1s’ [kalimat] (kalimah) ? Maka aku berpendapat: kerana
yang d kan deng adalah mudhakkar”>

Sebaliknya Abu Hayyan pula berpendapat damir merujuk kepada ‘3s” [kalimat]
(kalimah), iaitu dengan makna: ((«» 9% 477)) [yubasysyiruka bimukawwin minhi]
(menggembirakan kamu dengan sesuatu yang dijadikan daripadanya), atau ((& ;- s~ )
[bimawjud min AlLah] (dengan sesuatu yang dijadikan daripada Allah).** Manakala al-
Zajjaj berpendapat:

“damir ‘15" [kalimat] (kalimah) dimudhakkarkan kerana makna ‘s’

[Imlima_l] (kalimah) ialah ‘v, [al walad] (budak lelaki), maka maksud

ayat tersebut ialah: (41 g 455 i &) [inna Allah yubasysyiruka

bihadha al walad] (sesungguhnya Allah menggembirakan kamu dengan
budak ini) ">

Dalam pada itu, situasi yang hampir sama dapat dilihat dalam hadis Rasulullah
s.a.w dalam bab miqat yang berbunyi:

e o e 55 50 5
Migat-miqat tersebut adalah bagi ahlinya dan bagi siapa yang bukan ahlinya
yang melaluinya.
Menurut Ibn Malik damir gh#’ib pada perkataan ‘4" [1ahunna) (bagi mereka /")
sepatutnya ‘-’ [lahum] (bagi mereka ‘m’) kerana yang dimaksudkan ialah ‘=i, Ja”

[ahl al mawaqit] (ahli miqat-miqat) tersebut. Maka seharusnya digunakan damir jam®
mudbakkar. Walau  bagail dita’nithk damir tersebut  kerana
mempertimbangkan maksud ‘=l)t’ [al-jama‘at] (kumpulan-kumpulan).*’
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Manakala dalam hadis Rasulullah s.a.w yang yi:
L s st S T L oss, R VR o o7
SOU e s s S5 (S Ul Ol Wyl s ol 85 0L L 35Lmlly 1y ol
, 7 - o - 4 ’ ’ - o~

Hendaklah kamu segerakan (urusan) jenazah. Sekiranya ia adalah Jjenazah yang baik
maka kamu semua akan dapati kebaikan, sekiranya ia adalah sebaliknya kamu telah
melepaskan kejahatan daripada tenghkuk-tenglukmu.

Menurut Ibn Malik tempat yang menjadi persoalannya di sini jalah “lpas o’
Damir yang merujuk kepada ‘.’ [al-khayr] (kebaikan) ialah damir mu’annath

1ah

ini

dangkan ia adalah mudhakkar. Bagi Ibn Malik penyelesai kepada per
ialah dengan mentakwilkannya dengan mu’annath. Ini kerana menurut Ibn Malik harus
sesuatu yang mudhakkar dita’nithkan apabila ia ditakwilkan dengan mu’annath. Oleh
itu takwil bagi hadis di atas ialah ‘s, G ol A el i o) e gl 37 (kebaikan

yang diberikan oleh diri yang soleh itu ialah dengan rahmat atau kebaikan atau

kesenangan. )’ s

Begitu juga halnya dengan hadis Rasulullah s.a.w yang berkaitan dengan hari Raya
yang berbunyi:

-
© 7y
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Tidak ada amalan di dalam sesuatu hari yang lebih baik daripada amalan di dalam
hari ini. Sahabat telah bertanya: Walaupun berjihad di Jalan Allah? Nabi bersabda:
Walaupun berjihad dijalan Allah melainkan seorang lelaki keluar untuk berjihad
berbekalkan diri dan hartanya lalu ia tidak pulang dengan sesuatu apapun.

Menurut Tbn Malik permasalahan yang terdapat dalam hadis ini ialah damir
gha’ib mu’annath pada ‘.-’ [minha) (daripadanya} merujuk kepada ‘.’ [alamal)

q

bali tersebut ialah mudhakkar. Tbn Malik berpendap

(amalan), sedangkan tempat k
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alif lam yang terdapat pada perkataan ‘jw’ [al-amal] (amalan) ialah alif lam al-

Jinsiyyat Oleh ity 1a membawa maksud umum day dbolebhar umd ik ik
T AT iy © vk pendapas v el fihe G (amalan) yang rerdapar
n hadis ini boleh ditakwilkan sebagai ‘Jisy’ [al-a*mal] (amalan-amalan). Jesteru itu
gunaan damir mu’annath adalah tidak salah kerana ia merujuk kepada jam® taksir

‘Jusyr [al-a“mal] (amalan-amalan).”

Di samping itu menurut Abu Manstr al-Thaalibiy:

“menjadi satu kebiasaan dari sudut bahasa Arab memudlmkkarlran yang
mu’annath dan memu’ hkan  yang dhakk: pada
Jjam’. Sebagai contoh firman Allah s.w.t: (a1 (s 555 Jii) [wa gala
niswatun fi al-madinat] (telah berkata wanita-wanita di bandar) dan
(] hs§ iy ) [wa qalat al-'drab ‘amanna] (telah berkata orang-
orang Badwi kami telah beriman). Adalah menjadi satu kebiasaan dalam
bahasa Arab juga, memudhakarkan yang mu’annath dan memu anathkan
yang mudhakkar apabila merujuk kepada malma yang terdapat pada
perkataan tersebut bukan merujuk pada lafaznya”.*

Dalam erti kata lain meninggalkan hukum yang zahir pada lafaz
knya ikan hukum yang terdapat pada makna.

Malah Ibn Jinniy sendiri dalam bukunya al-Khasdis telah meletakkan
salahan ini di bawah satu bab yang bertajuk “bab memberi pertimbangan kepada
”. Dalam bab ini Ibn Jinniy menyatakan:

“ketahuilah sesungguhnya kriteria ini adalah hakikat bahasa Arab yang
halus, satu aliran yang jauh dan luas. Telah digunakan di dalam al-
Qur'an dan ujaran Arab secara prosa dan puisi, seperti memu’annathkan
yang dhakkar dan dh. kan yang mu’annath dan
menyatakan makna yang satu dengan makna banyak dan banyak dengan
makna yang satu...
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Al-Farra’ pernah berpendapat:

“berkemungkinan ism yang tidak dibina daripada fi‘l, terdapat padanya
makna ta’nith sedangkan ia mudhakkar. Maka harus padanya ta’nith fi’l
dan tadhkirkannya bagi mempertimbangkan lafaznya kadang-kadang
maknanya". 4

Malah, beliau seterusnya menyatakan “siapa yang memu’annathkan maka dia
mengeluarkan pertimbangan ujaran tersebut dari sudut lafaz”** Sebagai contoh firman

Allah s.w.t dalam surah Al ‘Imran ayat 13:
€ i 8)

Satu  pasukan (orang-orang Islam) berperang pada jalan Allah (kerana
mempertahankan agama Allah).

Menurut Abu Hayyan pernah dibaca perkataan ‘P [tuqatil] dengan ‘Jou’

[yuqatil] jaitu dengan ‘s’ [ya’] sebagai mempertimbangkan makna mudhakkar bagi
perkataan 1.» [fi’atun] iaitu ‘p,” [al-gawm]. Oleh itu damir gha’ib yang merujuk
kepadanya adalah dhakkar kerana pertimbangkan lafaz makna perkataan
tersebut iaitu mudhakkar. Hal yang sama turut berlaku pada perkataan yang
mudhakkar. Sebagai contoh firman Allah s.w.t dalam surah al-Syu‘ara’ ayat 201 dan

202:

o
207 28?7,

0ok Y payd

D L S D )

Mereka tidak beriman kepadanya, hingga mereka melihat azab yang pedih. Maka
datanglah azab kepada mereka kepada mereka dengan mendadak, sedang mereka
tidak menyedari.

Menurut Abu ljlayyan ada giraat yang membaca ‘-t [ya’tthim’] dengan ‘U’

[ta’tthim] iaitu dengan mu’annath kerana mempertimbangkan makna perkataan ‘_uw’
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[al-adhab] iaitu ‘3z’ [al-‘uqiibat]. Bagi al-Zamaksyariy pula dimu’annath damir
tersebut kerana mempertimbangkan makna perkataan ‘ouur’ [al-‘adhab) iaitu ‘i’ [al-
sd‘at]. Abu al-Fadl al-Razij pula berpendapat di mu’annathkan ‘_u.’ [al-"adhab)
kerana ia merangkumi keseluruhan ‘zcLJ’ [al-sa‘at]. Oleh itu dipakaikan dengan pakaian
mu’annath. Sebaliknya pendapat ini ditolak oleh Abu Hayyan. Beliau berpendapat
sesuatu yang mudhakkar digunakan mu’annath melainkan ia adalah mudaf kepada
mu’annath. Sebagai contoh “uledt jal caun” [ijtama‘at ahl al-Yamamat].

Di samping itu, al-Farra’ juga berpendapat kemasukan ta’ ta’nith terhadap

dhakkar mengikut kebi orang Arab adalah kerana dua tujuan: pertama untuk
memuji dan kedua untuk mengeji. Malah, kedua-dua tujuan ini juga diletakkan kepada
dua benda yang mu’annath, lalu digunakan fil mudhakkar terhadap keduanya.
Walaupun didatangkan dengan sesuatu yang bukan mu’annath ia adalah betul.* Oleh

itu, sesuatu yang mudhakkar yang telah masuk ke dalamnya ta’ ta’nith, kekal sifat
tadhkimya, walaupun ism tersebut sunyi daripada sifat tersebut. ** Terdapat juga pendapat
yang menyatakan bahawa perkataan-perkataan mu’annath dijadikan ujaran terhadap
orang-orang lelaki secara nahu adalah kerana membawa maksud retorika dan berlebih-
lebihan.* Sebagai contoh perkataan ‘43w’ [al ‘alamat] yang bermaksud seorang yang
sangat alim. Malah terdapat juga di dalam al-Qur’an, perkataan yang mu’annath dibaca
dengan mudhakkar kerana sebab retorika dan berlebih-lebihan, Sebagai contoh dalam
surah al-Ra‘d ayat 31:

a0 b3 g !u:,l.i Iyaie by b 13 i) 01 Y 3

Dan orang-orang yang kafir ditimpa b disebabkan perbuatan mereka
sendiri atau ia terjadi dekat dengan tempat kediaman mereka.

Menurut Abu Hayyan golongan yang membaca ‘=i [tahul] dengan ‘.’ [yahul]

iaitu dengan mudhakkar kerana perkataan ‘35:,\5’ [qari‘at] membawa maksud ‘> [al
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bala’] dari genus mudhakkar. Di samping itu 3’ [ta’] pada perkataan tersebut adalah

sebagai retorika atau berlebih-lebihan. *’

Berdasarkan pendapat-pend: di atas, penyi yang dikatakan berlaku di

pat-p P

antara damir dan tempat kembalinya dari sudut genus sebenarnya tidak berlaku.
Sebaliknya damir gh#’ib tersebut merujuk kepada makna yang terkandung di dalam
perkataan tersebut dan bukan kepada lafaz perkataan itu. Ini bermakna di dalam al-
Qur’an persejajaran ciri di antara damir dan tempat kembalinya dari sudut genus sangat
dipelihara agar tidak timbul penyimpangan yang boleh memberi kesan dari segi
menginterpretasikan makna ayat.

Di samping itu juga kita boleh katakan di sini perkataan dalam bahasa Arab

terbentuk daripada lafaz dan makna. Kedua-duanya mengandungi ciri yang tersendiri dari
ya juga dari genus

sudut genus, iaitu lafaz yang mudhak tidak iny
yang sama begitu juga sebaliknya, sekiranya lafaz adalah mu’annath maka makna tidak

semestinya dari genus yang sama.

Oleh itu damir gha’ib yang digunakan lebih utama merujuk kepada makna
perkataan daripada merujuk kepada lafaznya agar persejajaran ciri di antara damir dan
tempat kembalinya selari dengan konsep nahu. Di samping itu Shmir gha’ib yang
berperanan sebagai kata ganti nama perkataan tersebut, maka seharusnyalah ia
mengutamakan makna yang dibawa oleh perkataan itu. Malah di antara lafaz dan makna,
makna adalah lebih penting daripada lafaz kerana makna adalah zat yang sebenar
perkataan itu. Sekiranya zat perkataan itu adalah mu’annath sebaliknya kita
menggunakan damir yang merujuk kepada mudhakkar maka wujud percanggahan

dengan perkara yang sebenarnya.
B. Penyimpangan dari Sudut Bilangan

Situasi yang hampir sama dapat diperhatikan apabila kita membincangkan tentang
konsep persejajaran ciri di antara damir dan tempat kembalinya dari sudut bilangan di
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PERPUSTAKAAN INSTITUT PENGAJIAN
SISWAZAH DAN PENYELIDIKAN
UNIVERSITI MALAYA

Malah al-Qurtubiy sependapat dengan Abu Mansiir dalam menghuraikan firman
Allah s.w.t dalam surah al-An“am 141:

Dan Dialah (Allah) yang menjadikan (untuk kamu) kebun-kebun yang
menjalar (tanamannya) dan yang tidak menjalar, dan pohon-pohon tamar
(kurma) dan tanam-tanaman yang berlainan (bentuk, rupa) dan rasanya.

Menurut al-Qurtubiy v!amlr gha’ib yang terdapat pada perkataan “d5"° [ukuluhi)
(buahnya) merujuk kepada “}«” [al nakhl] (pohon kurma) dan “¢ })” [al zar) (tanam-
tanaman). Malah menurut beliau penggunaan damir gh#’ib mufrad sudah memadai,

d d: yat-ayat al-Qur’an yang menggunakan damir gh#’ib mufrad

4 P

sebagai kata ganti nama untuk sesuatu yang muthanna seperti mana ayat dari surah al-

Jumuat sebelum ini.**

Walau bagaimanapun pendapat ini ditolak oleh Abu Hayyan kerana tidak harus
penggunaan damir mufrad sebagai kata ganti nama bagi z:lua ism yang di‘atafkan.
Dalam clasail penyimp ini Abu Hayydn berpendapat damir gha’ib
mufrad tersebut merujuk kepada tempat rujukan yang paling hampir dengannya iaitu
‘¢, [al zar’] (tanam-tanaman). Sementara itu hal bagi ‘ j»2" [al nakhl] (pohon kurma)

telah digugurkan kerana terdapat petunjuk yang menunjuk kepada pengguguran tersebut.
Beliau t daian ayat but pada asalnya berbunyi “dsT Ul ¢,y AT Ul

J»1y” [wa al nakhl mukhtalifan ukuluhil wa al zar® muhtalifan ukuluhu] (pohon kurma
yang bermacam buahnya dan tanaman yang bermacam buahnya). Permasalahan ada
persamaan dengan contoh ayat ‘U sy &5 [zayd wa ‘amrw qa’im] (Zaid dan Amar
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berdin) iaitu ‘e5U 5.5 U &7 [zayd qa’im wa “amrw ga’im) (Zaid berdiri dan Amar

berdiri).*
IL  Damir Jam® Merujuk kepada Muthanna.

Terdapat di dalam al-Qur’an beberapa ayat di mana damir jam® merujuk kepada
tempat kembali yang muthanna. Berdasarkan kaedah nahu yang melibatkan Qamrr
gha’ib, hal ini bertentangan dengan konsep persejaj ciri yang ghendaki damir
jam® merujuk kepada tempat kembali yang juga jam®. Antara ayat yang menu:;ju.kan
t:lnmlr jam® merujuk kepada tempat kembali muthanna ialah firman Allah s.w.t dalam

surah al-Ma’idah ayat 108 yang berbunyi:

€ b e B0 5L B 5 sy

(Hukum-hukum dan peraturan menjadi saksi) yang tersebut itu adalah jalan
yang lebih dekat untuk mereka memberi keterangan persaksian menuruf cara
yang sebenarnya.

Dalam ayat di atas kita dapati damir pada perkataan ‘5 ’ [ya’tdi] (mereka

mengemukakan) adalah damir jam®, sedangkan ism sebelumnya yang sesuai untuk
menjadi tempat kembalinya adalah i . Abu Hayydn mengatakan bahawa
dijama’kan damir pada 56 7 [ya’td] (mereka mengemukakan) dan yang selepasnya,

dangkan ism sebelumnya adalah h iaitu ‘..’ [al-sydhidayn) (dua orang
saksi) adalah dengan maksud, golongan dan jenis. Ada pendapat mengatakan ia tidak
merujuk kepada keduanya secara khusus, tetapi kepada ‘" [al-nas] (manusia-manusia)
yang menjadi saksi, dan takdimya: 5L Lyt bl A1 s of ol «Us” [dhalika adna an
yahdhira al-nas al-khiyanat, fayasyhidii bil haq) (itu lebih dekat untuk manusia berhati-
ha;i kepada penghianatan, maka mereka mengemukakan persaksiannya menurut apa yang

sebenarnya).*'
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Manakala menurut Mut d Abd al-Khaliq ‘Udaimat ulama’ telah berselisih

pendapat pada kuantiti paling kecil bagi jam', sama ada dua atau tiga.*? Mengikut
pendapat Sibawih dua adalah jam‘. Masalah ini adalah di antara masalah-masalah usul
figh berdasarkan keterangan yang disebut oleh al-Amidiy di dalam kitabnya ( al-ihkam).
Menurut al-Amidiy para ulama’ usul figh telah berselisih pendapat dalam menentukan
kuantiti jam® yang paling kecil sama ada dua atau tiga**

Dalam konteks ini Abu Mansir al-Tha“alibiy ada menceritakan:

“telah berkata seorang rakyat, ketika berbicara di dalam majlis Abd
Malik Bin Marwan : ‘x> ox," [rajulan Ja'uniy] dua orang lelaki
mereka telah datang kepadaku) ; lalu Abd al Malik telah menegurnya:
engkau telah melakukan kesilapan wahai rakyat. Lalu rakyat tersebut
menjawab: aku tidak silap, sebagai bukti firman Allah S.W.T: { '.JL.‘.’-;V.,-/.IJ
kh khtasimu fi rabbihim] (inilah dua

f—# i il } [hadhan

longan (golong, kmin dan golongan kafir) yang bertengkar,
mereka saling bertengkar mengenai Tuhan mereka). Maka Abd al-Malik
berkata: demi Allah bagus wahai orang Iraq yang fagih. Jawapan engkau
lengkap dan tepat!”. >

Berdasarkan kisah dan pendapat-pendapat yang di kan di atas dapat kita dapat
p di sini dua penyelesaian kepada per lahan penyi gan di antara damir
dan tempat kembalinya. Per berd: pendapat Sibawih dan kisah Abu Mansur

al-Tha“alibiy iaitu kuantiti paling kecil bagi jam® adalah dua. Maka sekiranya c_hmir
jam® digunakan untuk merujuk tempat kembali yang muth dari sudut bilangan maka
ia bukanlah merupakan satu kesilapan sebaliknya mempratikkan konsep persejajaran ciri
yang ditekan oleh kaedah nahu di antara gamlr dan tempat kembalinya.

Penyelesaian yang kedua ialah berdasarkan pendapat yang di utarakan oleh Abu
1:hyy5n iaitu damir tersebut tidak merujuk kepada lafaz perkataan sebaliknya kepada
makna yang terkandung pada perkataan tersebut. Malah diibaratkan bahawa lafaz
perkataan tersebut membawa makna golongan dan jenis yang pastinya membawa makna
terdapat kuantiti jam® padanya. Ini buktikan bahawa penyimpangan tersebut bukan
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dari sudut makna tetapi penyimpangan dari sudut lafaz. Malah membuktikan bahawa al-
Qur’an adalah mukjizat kumniaan Allah yang bebas dari sebarang kecacatan.

IL  Damir Muthanni Merujuk kepada Jam®

Permasalahan ini sama dengan permasalahan Qamlr jam® merujuk kepada
muthanna, di mana konsep persejajaran ciri dari sudut bilangan di antara cjnmlr gh#’ib
dan tempat kembalinya menyimpang di dalam ayat al-Qur’an. Berdasarkan kaedah nahu
hal ini boleh menghalang damir dari merujuk kepada perkataan tersebut kerana terdapat
penyimpangan dari sudut bilangan. Suatu yang janggal apabila kata ganti nama

jukkan muth dangkan benda yang menjadi tempat kembali kata ganti nama
tersebut menunjukkan jam‘. Namun begitu di dalam al-Quran terdapat ayat-ayat
sebegini. Sebagai contoh firman Allah s.w.t dalam surah al-Anbiya’ ayat 30:

€ LD B B D09y el DI L 3 3y

“Dan apakah orang-orang yang kafir tidak mengetahui bahawasanya langit
dan bumi itu keduanya dahulu adalah suatu yang padu, kemudian Kami
pisahkan antara keduanya”.

Dapat kita perhatikan di dalam ayat di atas damir yang di gunakan pada kata

PR 3 anok :
1a

kerja ‘Gu” [kanata] (keduanya dahulu adalah) ] gk

merujuk kepada perkataan ‘=1, 3" [al-samawat) (langit-langit) dan perkataan ‘a8’ [al-
’ard] (bumi) yang menunjukkan jam‘. Dari segi konsep persejajaran ciri di antara damir
dan tempat kembalinya sewajarnya damir yang digunakan adalah damir jam‘. Terdapat
beberapa pendapat berkaitan ayat di atas yang boleh di b
permasalahan ayat di atas secara khusus dan permasalah yang utama secara tidak

sebagai 1j
langsung. Di antaranya al-Zamakhsyariy yang menyatakan:

“sesungguhnya dikatakan: ‘& [kanatd] (keduanya dahulu adalah)
tidak ‘5" [kunna] (semuanya dahulu adalah) kerana yang dimaksudkan
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ialah kumpulan ‘=1, [al-samawat] (langit-langit) dan kumpulan *_,9"
(al-ard] (bumi).>

Demikian juga dengan al-Zajjaj, beliau berpendapat :

el [al - samawat]  (langit-langit) adalah Jjam® tetapi yang
dimaksudkan hanyalah satu, dengan sebab inilah Allah berfirman: { &,
1 }[kanatd ratgan) (keduanya dahulu adalah suatu yang padu) kerana
sesungguhnya yang Allah kehendaki ‘s’ [aF-sama’] (langit) dan *_s,91"
[al-'ard] (bumi) dan sebagaimana ayat { ;5 of a,91; pendt shony L o
[inna Allah yumsik al-samawat wa al ‘ard an tazula 1/ (sesungguhnya Allah
menahan langit dan bumi supaya jangan lenyap); dikategori ‘=i’ [al-
samawat] (langit-langit) satu jenis dan *.s,%"" [al- ‘ardiyyin] (bumi-bumi)
satu_ jenis, lalu Allah menceritakan tentang dua jenis tersebut
sebagaimana Dia menceritakan tentang dua benda "

Manakala al-Khufiy menurut Abu Hayyan pula berpendapat:

“Allah berfirman { 1, 515} [kanata ratgan] (keduanya dahulu adalah
Suatu yang padu), sedangkan ‘= ist’ [ak awat] (langit-langit) adalah
Jam® kerana Allah inginkan dua golongan®,

Begitu juga ulasan Abu Hayyan “sesungguhnya yang Dia inginkan ialah dua
fanie” 58
jenis”.

Berdasarkan pendapat-pendapat ini dapat kita katakan di sini sekiranya terdapat
damir muthanna merujuk kepada tempat kembali jam® di dalam uslub al-Qur'an ia
bukan bercanggah dengan konsep persejajaran ciri yang ditekankan oleh kaedah nahu,
sebaliknya konsep itu tetap dipratikkan tetapi dengan cara yang berbeza. Dalam hal ini,
damir tersebut dikatakan merujuk kepada makna perkataan tersebut dan bukan kepada
lafaznya, atau damir tersebut merujuk kepada tempat kembali yang dikategorikan

sebagai jenis atau golongan. Misalnya perkataan ‘iei ’ [al-samawat] (langit-langit)

pada ayat di atas walaupun merupakan ism jam* tapi ia dianggap sebagi satu golongan

122



atau satu jenis. Maka sewajarnya t.lnmlr ghi)ib muthanna digunakan sebagai kata ganti

nama kerana terdapat dua jenis unsur iaitu ‘.. [alsamawat] (langit-langit) dan * 2,7
[al ~’an.i] (bumi).
Tegasnya, konsep persejajaran ciri di antara damir dan tempat kembalinya dari

sudut mana sekalipun sama ada dari sudut genus mahupun bilangan, sangat di perlukan
sebagai tali untuk hubung binaan yang terdapat dalam struktur ayat bahasa Arab.

IV.  Damir Jam® Merujuk kepada Mufrad.

Berdasarkan pemerhatian terhadap penggunaan :hmir dalam uslub al-Qur’an
terdapat juga penyimpangan dalam konsep persejajaran ciri dari sudut bilangan apabila
damir jam® merujuk kepada tempat kembali mufrad. Sebagai contoh firman Allah s.w.t
c;alam surah al-Baqarat ayat 199:

€0 U el ity

Selain daripada itu hendaklah kamu bertolak turun dari (Arafat) tempat
bertolaknya orang ramai.
Berdasarkan kitab-kitab tafsir damir pada perkataan ‘i, [aﬁtjﬁ] (bertolaklah
kamu) merujuk kepada ‘e * [Ibrahim] (Ibrahim) atau kepada ‘ssi ° [Adam] (Adam).”’
Ini telah bercanggah dengan konsep persejajaran ciri di antara damir dan tempat

kembalinya yang hendaki damir dan tempat kembali selari dari sudut bilangan,

y

PR < LYal P

sedangkan damir pada ayat di atas )] jam' tempat k
adalah mufrad. Sekiranya kita ingin katakan bahawa damir tersebut merujuk kepada
makna dan bukan lafaz, perkataan tersebut tidak mempunyai makna yang tersirat.

Menurut Abu Hayyan damir tersebut dikatakan merujuk kepada nabi Ibrahim a.s
seorang sahaja dan dikatakan merujuk kepada nabi Adam a.s seorang sahaja, dan Orang
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Arab memperkatakan tentang lelaki yang agung yang mempunyai pengikut dengan ujaran
jam"® Pend ini disokong dengan pend al-Zamakhsyariy bahawa Allah

memperkatakan sesuatu dengan lafaz jam® untuk memuliakan.®' Manakala Abu Mansur

al-Tha“alibiy pula yatak jadi kebi. kepada orang Arab untuk berkata
kepada lelaki yang mulia dan raja yang agung dengan kata: “s i 15,/ ” [unzurd fi
amri] (kamu semua lihatlah urusanku), sebagaimana firman Allah S.W.T yang
menceritakan tentang orang menghampirinya ajal { oj=3 L } [rabbi ifji“ini] (wahai

tuhan, engkau kembalilah aku).” Manakala Ibn Faris pula berpendapat menjadi

kebiasaan kepada orang Arab mendatangkan lafaz jam* dan dimaksudkan satu atau dua.®*
Pendapat ini turut diakui oleh al-Suyiitiy. Sebagai contoh firman Allah S.W.T:

ey G5
Sesungguhnya orang-orang yang memanggil kamu di sebalik bilik-bilik.
Menurut al-Suyiitiy orang yang memanggil tersebut hanyalah seorang."‘

Berdasarkan pendapat-pendapat ini, penggunaan damir jam® merujuk kepada
tempat kembali mufrad bukanlah merupakan satu kesilapan sebaliknya punyai nilai
ik kepada g g Arab. la sebagai tanda menunjukkan kemuliaan dan
penghormatan kepada ism yang menjadi tempat kembali damir tersebut. Sebagai mana
yang diketahui al-Qur’an diturunkan di dalam bahasa Arab maka nilai-nilai uslub yang
jadi kebi dan punyai maksud tertentu kepada orang-orang Arab turut
digunakan di dalam al-Qur’an. Ini selari dengan pendapat Ibn Faris yang menyatakan
sekiranya digambarkan satu perkara atau benda dengan lafaz jama‘at atau sesuatu yang

muthanna dengan lafaz jama‘at ia semuanya adalah majaz.%

Konsep persejajaran ciri yang terdapat dalam kaedah nahu bahasa Arab adalah
merupakan salah satu ikatan yang hubungkan di antara mubtada’ dan khabar, fi‘l
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dan fail dan lain-lain. Dalam ghubungkan di antara damir gh#’ib dan tempat

ya konsep persejaj: ciri turut berp b: p ya dalam
menghubungkan mubtada® dan khabar, fi‘l dan fa%il dan sebagainya. Kontradiksi-
kontradiksi yang berhubung konsep ini, di antara damir gha’ib dan tempat kembalinya
dalam al-Qur’an merupakan satu anggapan yang s;lah dan telah dijawab oleh ahli-ahli
tafsir dan ahli bahasa mengenainya seperti mana perbincangan kita sebelum ini. Di
i i impangan ini sebenamnya menzahirkan keistimewaan

ping itu peny gan-peny

uslub bahasa yang terdapat di dalam al-Qur’an itu sendiri.
42  Tempat Kembali Damir Yang Banyak di dalam Al-Qur’an
Dalam kaedah nahu bahasa Arab tempat kembali damir telah ditetapkan mesti

berada sebelum damir atau disebut sebelumnya, kecuali dalam beberapa keadaan di
mana tempat kembali damir berada di hadapan damir. Hal ini kita telah bincangkan

dengan mendalam dalam bab yang kedua. Manakala dalam per lahan p
kedudukan tempat kembali damir gha’ib dalam uslub al-Qur'an, kita akan cuba
membincangkan kaedah-kaedah yang boleh di } untuk k tempat

kembali damir yang sesuai. Sebagai mana yang kita ketahui konsep persejajaran ciri di
antara dn;nlr dan tempat kembalinya merupakan kaedah yang kita boleh gunakan dalam
menent:.lka.n tempat kembali damir gha’ib yang sesuai. Namun begitu, yang menjadi
persoalannya apabila terdapat dua atau lebih tempat atau ism yang mempunyai ciri-ciri
yang sama dengan (!nmlr gh#’ib yang digunakan dan sesuai untuk menjadi tempat

kembali damir sedangkan tempat kembali yang diperlukan hanya satu.
Persoalan kan kedudukan tempat kembali damir yang sesuai adalah
sangat penting untuk dibi gkan kerana ia kan hala tuju maksud tafsiran yang

ingin disampaikan. Sekiranya damir telah menginterpretasikan tempat kembali yang
tidak sesuai maka maksud tafsiran yang akan disampaikan juga turut akan menerima
kesannya. Berdasarkan kitab-kitab tafsir, terdapat dua pendekatan yang telah diguna
pakai oleh ahli-ahli tafsir dalam kan § i tempat kembali yang sesuai
dengan damir yang digunakan, iaitu:
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4.2.1 Penentuan Tempat Kembali Damir Berdasarkan Kedudukannya.

Kaedah ini merupakan kaedah yang sering dipratikkan oleh ahli-ahli tafsir dalam
menentukan tempat kembali yang sesuai bagi damir gh#’ib yang digunakan, sekiranya
terdapat beberapa ism atau tempat kembali yang yang sama dari sudut persejajaran ciri
untuk menjadi tempat kembali damir tersebut. Sebagai contoh firman Allah s.w.t dalam
surah al-Bagarat ayat 45: ’

€t B VT ) S a5 ,..AJ;, iy
Dan mintalah pertolongan (kepada Allah) dengan jalan sabar dan mengerjakan

sembahyang, dan sesungguhnya sembahyang itu amatlah berat kecuali kepada

orang-orang yang khusyuk.

Menurut  Abu Hayyan damir gha’ib pada perkataan ‘y ° [innaha)
(sesungguhnya) merujuk kepada ‘§>C.J| * [al solat] (sembahyang) dan ia lebih utama
kerana damir tidak merujuk melainkan yang paling hampir kecuali terdapat bukti.®

Berdasarkan pendapat Abu Hayyan ini, dapat kita perhatikan beliau menggunakan
kaedah ini dalam menentukan tempat kembali yang sesuai bagi damir gh&’ib.

Berbeza dengan al-Zamakhsyariy, beliau berpendapat damir gha'ib dalam ayat di
atas merujuk kepada ‘©>Ca * [al-solat] (sembahyang), atau kepada ‘su=y" [al-isti’anat]
(bantuan) atau kepada semua perkara yang telah diperintah tanpa menggunakan kaedah
bahawa ism atau tempat kembali yang paling hampir dengan damir adalah paling utama
untuk menjadi tempat kembalinysx67

Sementara itu al-Tibrizi§ berpegang teguh dengan pendapat yang menyatakan
damir seharusnya merujuk kepada tempat kembali yang paling hampir dengannya.
Beliau telah menyatakan pendapatnya ini ketika mengulas tempat kembali bagi damir
gh#’ib pada firman Allah s.w.t dalam surah al-*Adiyat ayat 6 dan 7-
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Sesungguhnya manusia sangat tidak bersyukur akan nikmat tuhannya. Dan
sesungguhnya ia (dengan bawaannya) sangat menerangkan keadaan yang
demikian.

Menurut al-Zamakhsyariy damir pada ‘Gy [innahil] (sesungguhnya) merujuk
kepada ‘oL [al insan] (manusia) atau kepada ‘v’ [rabihi] (tuhannya dalam erti kata
lain ‘A" [Allah) (Allah)*® Sebaliknya menurut Abu Hayyan, al-Tabriziy telah
berpendapat c!amlr gha’ib pada perkataan ‘S)” [innahii] (sesungguhnya) telah merujuk
kepada ‘«,’ [rabbihi] (tuhannya) dengan maksud Allah Ta‘dla, iaitu Tuhannya menjadi
saksi kepadanya, dan ia lebih utama kerana damir wajib merujuk kepada yang paling
hampir disebut. Dan diutamakan yang dekat apabila selari dari sudut makna, dan ‘sLy?
[akinsan) (manusia) di sini adalah subjek atau topik perbincangan.®®

Al-Tabriziy dilihat gkal pendapat yang yatakan bahawa damir lebih
utama merujuk kepada subjek atau topik perbincangan daripada merujuk kepada ism atau
tempat kembali yang paling hampir dengannya. Bagi al-Tabriziy damir wajib merujuk
kepada ism atau tempat kembali yang paling hampir dengannya sekira terdapat dua
tempat kembali yang sesuai. Namun begitu al-Tabriziy tetap meletakkan syarat atau had,

iaitu sekiranya ia selari atau bersesuaian dengan makna.

Dalam pada itu, ada juga pendapat yang menyatakan damir gha’ib bukan setakat
merujuk kepada tempat kembali yang paling hampir yang disebut, tetapi juga bertindak
seolah-olah seperti sebuah cermin. Ini bermakna damir yang dekat akan merujuk kepada
tempat kembali yang hampir dengannya manakala damir yang jauh akan merujuk kepada
tempat kembali yang jauh dengannya.” Sebagai contoh firman Allah s.w.t dalam surah

al-Nisa’ ayat 13:
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Dan sesiapa yang taat kepada Allah dan rasulnya, akan dimasukkan ke
dalam syurga.

Dalam ayat di atas damir mustatir pada kata kefa ‘s’ [yudhilha)
(memasukkannya) merujuk kepada tempat kembali yang paling hampir dengannya iaitu
lelr gh#’ib yang terdapat pada perkataan ‘J ., [rasiilahii]) (RasulNya) yang seterusnya
merujuk kepada lafaz ‘dr [Allah) (Allah) kerana ia merupakan tempat kembali yang
paling hampir. Manakala damir gha’ib * [h] pada kata kerja ‘4=’ [yudhilhd]
(memasukkannya) merujuk kepada tempat kembali yang jauh darinya jaitu perkataan ‘..’

[man)] (barang siapa).

Berdasarkan pendapat-pendapat di atas dapat kita katakan bahawa dalam
menentukan tempat kembali damir gha’ib, maka ism atau tempat kembali yang paling
hampir dengannya harus diutamakan kecuali sekiranya terdapat bukti-bukti atau tanda-
tanda yang hal, o('iamlr merujuk kepadanya. Bukti-bukti atau tanda-tanda
tersebut ialah sekiranya ism atau tempat kembali yang paling hampir dengannya ialah
muqlf ilayh, atau ism dan tempat kembali yang paling hampir adalah bertentangan

dengan konsep persejajaran ciri.

Bagi diri penulis, konsep damir lebih utama merujuk kepada tempat kembali
yang paling hampir dengannya harus diterima pakai. Biarpun terdapat beberapa keadaan
di mana konsep ini dilihat tidak sesuai namun tidak seharusnya membuat kita menolak
konsep ini sepenuhnya. Di samping itu, damir gha’ib itu sendiri merupakan kata ganti
nama bagi ism atau tempat kembali yang samar keadaan atau tiada dipenglihatan kita,
maka adalah lebih baik tempat kembali bagi Qamlr tersebut berada berhampiran

dengannya.
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4.2.2 Penentuan Tempat Kembali Damir Berdasarkan Subjek atau Topik

Perbincangan di dalam Ayat.

Pendek ini turut dj kan oleh ahli-ahli tafsir dalam menentukan tempat

kembali yang sesuai bagi Qamlr gh#’ib. Dalam pendekatan ini Elamlr gha’ib tidak
semestinya merujuk kepada ism atau tempat yang paling hampir dengannya, sebaliknya
damir boleh merujuk kepada tempat kembali yang kedudukannya agak jauh daripada
damir tersebut sekiranya ia merupakan subjek atau topik perbincangan dalam ayat
tersebut. Malah sekiranya terdapat ism atau tempat kembali lain, lebih hampir daripada
d_amlr tetapi ia bukan merupakan subjek atau topik perbincangan maka damir gha’ib
tersebut tidak sesuai merujuk kepadanya, sebaliknya ia perlu merujuk kepada ism atau
tempat rujukan yang menjadi subjek atau topik perbincangan di dalam ayat tersebut.

Terdapat banyak ahli-ahli tafsir dan ahli-ahli bahasa Yyang menyokong pendapat
ini. Di antara ahli-ahli tafsir yang menyokong pendapat ini ialah Abu Hayyan. Beliau ada
menyatakan pendapatnya itu dalam huraikan tempat kembali l;agi damir gha’ib
dalam firman Allah s.w.t dalam surah Niih ayat 23 dan 24:

€ Lt 35 055 B By, Gl v, 6 B Y, KA Y 16

“Dan (ketua-ketua) mereka (mengh dengan) berkata: “Janganiah
kamu meninggalkan (penyembahan) tuhan-tuhan kamu, khasnya (penyembahan)
wad, dan suwa' dan yaghuth, dan ya‘ug serta nasar. Dan sesungguhnya ketua-
ketua itu telah menyesatkan kebanyakan (dari umat manusia).

Menurut Abu Hayyan damir gh#’ib pada (1,5t 1)) [wa qad a;iIallﬁ] (dan mereka
telah sesat jauh) merujuk kepada ‘..’ [al-ru’asa’] (pembesar-pembesar) adalah lebih
Jelas kerana mereka merupakan subjek atau topik perbincangan.”' Malah Abu Hayyan
turut menyatakan bahawa:
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“damir merujuk kepada subjek atau topik perbincangan lebih utama
daripada merujuk kepada yang paling hampir dengannya”.™

Di samping itu Abu Hayyan juga berpendapat:

** sesungguhnya apabila salah satu daripada keduanya adalah subjek
atau topik perbincangan dan yang lainnya adalah fadlal” (kata rinci)
maka merujuk kepada yang menjadi subjek atau topik perbincangan
adalah lebih utama, dan tidak dilikat pada dekatrya”."*

=75

Pendapat ini turut disokong oleh al-Zamakhsyariy”. Di samping itu al-SuyGtiy

turut bersependapat dengan Abu Hayyan ketika beliau mengulas tempat rujukan bagi
damir gha’ib dalam firman Allah s.w.t dalam surah al-*Ankabut ayat 27 yang berbunyi:

LS 3 Bl an)5 B e s gy Bl U a0 P

“Dan Kami anugerahkan Ishak dan Yaakub kepada Ibrahim dan Kami jadikan
kenabian dan Al Kitab pada keturunannya”.

Menurut al-Suyuti§:

“damir pada " [dhurriyyatihi] (keterunannya) merujuk kepada
Ibrahlm dan ia bukan yang paling hampir, tetapi kerana ia merupakan
subjek atau topik perbincangan dari permulaan kisah".

Malah al-Suyiitiy juga pemah berpendapat tempat kembali damir yang asal ialah
tempat kembali yang paling hampir dengannya sekiranya tempat kembali damir tersebut
bukan terdiri daripada mudaf dan mudaf ilayh. Ini kerana sekiranya tempat kembali
tersebut ialah mudaf dan mudaf ilayh maka seharusnya ia merujuk kepada mudaf
kerana ia merupakan subjek perbincangan.”’ Sebagai contoh firman Allah s.w.t dalam

surah [brahim ayat 34:
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Sekiranya kamu menghitung nikmat Allah maka kamu tidak akan dapat
menghitungnya.

Menurut al-Suyitij damir gha’ib ‘w’ [ha] (nya) merujuk kepada ‘i’ [ni‘mat]
(nikmat) tidak kepada ‘4 [Allah] (Allah) kerana ia merupakan mudaf. Namun begitu al

Sayutiy juga berpendapat adakalanya damir merujuk kepada tempat kembali yang
merupakan mudaf ilnyh.“ Sebagai contoh firman Allah s.w.t dalam surah al-Ghafir ayat

37:
Ll 2rise S sern = s
€O 1y Loy el

Supaya aku dapat melihat Tuhan Musa, dan sesungguhnya aku percaya ia
seorang pendusta.

Dalam ayat di atas cpmlr gh#’ib yang terdapat pada perkataan ‘uby’
[la’azunnuhu] (aku percaya) merujuk kepada ‘..’ [Musa] (Nabi Musa) yang

merupakan mudaf ilayh kepada perkataan ‘u!" [ilzh] (tuhan).”

Berdasar pendapat-pendapat ahli-ahli tafsir dan ahli-ahli bahasa di atas dapat kita
kita katakan di sini bahawa subjek atau topik perbincangan merupakan ukuran utama
dalam kan tempat kembali bagi damir gha’ib. Malah subjek atau topik
perbi lebih di k jadi tempat kembali daripada ism atau tempat

kembali yang berada paling hampir dengan damir tersebut.

Berdasar pend: d yang di kan oleh ahli-ahli tafsir dan ahli bahasa

menyatakan penentuan kontraksi tempat kembali damir gh&’ib yang sesuai, dapat kita
simpulkan beberapa perkara penting yang menjadi ukuran utama kepada penentuan
kontraksi tersebut. Ukuran utama dalam menentukan tempat kembali yang sesuai bagi
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damir gha'ib ialah makna. Sekiranya terdapat keselarian dan kesesuaian dari sudut
x;lakna di antara damir gha’ib dan tempat kembalinya maka ?nmlr tersebut wajib untuk
merujuk kepada tempat kembali itu. Biarpun tempat kembali tersebut berada jauh
daripada Qnmlr gh#’ib dan ada ism atau tempat kembali lain yang lebih hampir.
Seterusnya ism atau tempat kembali yang paling hampir perlu diutamakan dalam
menentukan tempat kembali yang sesuai bagi d_amlr gha’ib.

Sehubungan itu, p kedudukan tempat kembali damir gh#’ib yang sesuai
dalam uslub al-Qur’an, boleh kita olah mengikut berdasarkan } ya,
seperti berikut:

1. Damir harus merujuk kepada tempat kembali yang paling hampir dengannya
dan merupakan subjek atau topik perbi gan serta ber ian dari sudut
makna. Dalam hal ini, tempat kembali tersebut hendaklah bukan mudaf ilayh.

2. Damir merujuk kepada tempat kembali yang menjadi subjek atau topik
perbincangan dan bersesuaian dari sudut makna.

3. Damir harus merujuk kepada tempat kembali yang paling hampir dengannya
dan bersesuaian dari sudut makna, serta tempat kembalinya bukan merupakan
mut!lf ilayh.

4. Damir merujuk kepada tempat kembali yang bersesuaian dengan makna.
Susunan yang dibuat ini berdasarkan keutamaan dari sudut peranan damir gha’ib
itu sendiri. Sebagai damir atau kata ganti nama bagi pihak ketiga sewajarnya tempat

rujukan bagi damir ini agak samar dan tidak dapat dikenali sebagaimana damir atau kata
ganti nama bagi pihak pertama dan pihak kedua.
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4.3 Peranan antara Damir Gha’ib dan Tempat Kembalinya dari Sudut Semantik
di dalam Struktur Ayat Bahasa Arab Berpandukan Ayat di dalam Al Quran.

Seperti yang disebut sebelum ini kehadiran damir di dalam struktur ayat bahasa
Arab adalah sebagai ringkasan atau singkatan kepada kata nama yang disebut atau
dimaksudkan sebelumnya. Di samping itu dnmlr juga berperanan sebagai rabt
(pengikat) kepada kesinambungan perkataan d1 dalam struktur ayat. Namun begitu
peranan dnmlr tidak terhenti setakat itu sahaja. Di sana terd: pat p yang dimaink
oleh damrr yang bersangkutan dengan pembentukan makna di dalam ayat. Peranan yang
d-rmaksudkan ini ialah peranan dari sudut semantik di antara damlr gha’ib dan tempat
kembalinya di dalam struktur ayat bahasa Arab.

Menurut Khalil Ahmad “Umairat hubungan di antara damir gha’ib dan tempat
kembalinya bukan sekadar libatkan hubung; intaksis semata-mata tetapi ia
melibatkan hubungan yang kumi sintaksis dan semantik.* Menurut beliau lagi

damir berperanan atau bertindak sebagai pengukuhan (tawkid) kepada tempat
kembalinya dari segi ik. Sebagai contoh firman Allah s.w.t dalam surah al-Hijr

ayat 30:

, 7

“a® 2f py s
€Ot (7 S a5y
Maka bersujudlah para malaikat itu semuanya.

Damir gha’ib pada perkataan ‘" [kulluhum] (semuanya) merujuk kepada
perkataan ‘<o’ [al mala’ikat] (para malaikat). Ia seolah-olah mengulangi lafaz tempat
kembalinya, dalam erti kata lain ia bertindak untuk mengukuh perkataan ‘s’ [al

mala’ikat] (para malaikat). Ayat di atas boleh digambarkan seperti berikut:
SOl o JS oo ams” [fasajada al-mald’ikat kullu mala’ikat ajma‘in] (maka

bersujudlah malaikat bahkan setiap malaik ya ber na). Namun begitu ia
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sekadar pengukuhan dari segi makna atau dari segi semantik, tetapi tidak dan segi
sintaksis. Ini kerana damir tidak boleh bertindak sebagai tawkid kepada kata nama zahir

dari sudut sintaksis.
Situasi yang hampir sama dapat dilihat dalam ayat 146 dari surah al-Anam

A

Yo r‘#’ L‘f' r’—:J'J ;-J‘ .»,)

Dan dari lembu dan kambing (pula) Kami haramkan kepada mereka

lemaknya.
Menurut Abu Hayyan:
" diiddfatkan “ Ly_,-__ [syhumahuma] (lemaknya) adalah sebagai

dan di bah ikatan ayat.
Seklranya dldatangkan ayat tersebut “» ,-._l/ﬁ,a Loy iy il ss” adalah
sudah memadai sekiranya sekadar ingin menunjukkan maksud * il sz
4" [syuhum al-bagqar wa al-ghanam] (lemak lembu dan kabing)

»81

sahaja.

Pendapat ini diperkukuhkan lagi dengan pendapat al-Zamakhsyariy:

 lagapnit gele Lapm wills il ay” adalah sama seperti engkau berkata * 4 ...
«e «isl" [min zayd akhadhtuhu malahu] (daripada Zaid saya ambil
wangnya) Engkau inginkan iddfat adalah untuk menambah ikatan ayat (al

Raby)" *
Jelas di sini, kedua-duanya bersependapat bah ked damir dalam ayat
tersebut adalah sebagai p kuhan dan bah kek ikatan ayat. Ini bermakna

damir mempunyai tugas yang penting dari sudut semantik ayat. Hal yang sama turut
diperkatakan oleh Ahmad Mukhtar ketika gul i ked damir
muttasil pada fil dalam firman Allah s.w.t dalam surah al- aziat ayat 32:
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ST 3

Dan gunung-ganang yang Dia pasakkannya.

Menurut Ahmad Mukhtar ked damir il ‘s’ [ha] (nya) tersebut
adalah sebagai satu penambahan dari sudut semantik ayat Penambahan ini adalah
b maksud p kuhan dan pengkt Di ping itu, p bahan ini
adalah sama seperti penambahan beberapa harf di dalam ayat bahasa Arab yang

bertujuan memberi makna pengulangan dan pengukuhan. Contoh, penambahan ‘" [ha]

pada munada ‘" / '« [ayy /ayyat]. Kedatangan ‘s’ [ha] pada ‘i [ya ayyuha al
nas] (Wahai sekalian manusia) adalah untuk mengukuh nida’ tersebut dari segi makna

atau semantik **

Di dalam uslub al-Qur’an hubungan ik ini p i kaitan dengan i‘jaz

al-Qur’an. Malah menurut Fadil al-Samara’iy:

“gambaran-gambaran nahu bukan sekadar memperbanyakkan dari segi
bahasa dan ungkapan yang tidak ada faedah sebagai mana yang
digambarkan oleh sesetengah pihak, tetapi sesungguhnya bahasa dan

gkapan yang pelbagai tidak yuk maksud yang satu, kamu bebas
untuk menggunakan yang mana yang kamu kehendaki. Sesungguhnya
setiap gambaran mempunyai maknanya tersendiri. Sekiranya kamu
inginkan makna tertentu seharusnya kamu menggunakan bahasa yang
bersesuaian.....maka gambaran bahasa yang gelbagm sesungguhnya
adalah replika gambaran makna yang pelbagai”.

Seterusnya, ungkapan yang utama untuk kita teliti gambaran bahasa dan rahsia-
rahsia yang terkandung serta b b i‘jaz yang terdapat padanya, ialah
bicara Allah s.w.t. Ini kerana :

“bahasa al-Qur'an ialah bahasa seni yang mempunyai malrsud setiap
lafaz, bahkan setiap huruf yang terdapat di dal
yang seni dan bermaksud. Pertimbangan ini tidak kepada satu ayat saha/a
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dan tidak kepada satu surah sahaja, tetapi perumbangan yang berseni ini
terdapat pada bahasa al-Qur ‘an keseluruhannya " *

Persoalan ini telah cuba dihuraikan oleh Husam Sa‘id Al Na‘imiy , dengan
membawa contoh ayat dari surah al-Nisa’ iaitu { <, , dt & o»5 } [wa man yuti‘ilLaiha
wa rasillah] (barangsiapa taat kepada Allah dan Rasulnya). Beliau menyatakan bahawa
perananan damir gh#’ib dan tempat rujukan memperkuatkan lagi makna ayat agar tidak
menimbulkan percanggahan di antara maksud ayat al-Qur’an dengan dasar Islam itu
sendiri.*® Ini dapat perhatikan dalam contoh firman Allah S.W.T dalam surah alNisa’

ayat 13:

IrleSt oty 7 o

LI Wl

Dan siapa yang taat kepada Allah dan Inya, akan dij kkan kedal,
syurga.

Dalam ayat di atas damir pada perkataan ‘d=4’ [yudhilhii] (memasukkannya)
merujuk kepada sesuatu yang sebelumnya. Manakala damir gh#’ib ‘.’ [h] pada perkataan
s’ [rasiilahll] (rasulnya) merujuk kepada lafaz ‘4 [Allah) (Allah) kerana lafaz
tersebut adalah tempat kembali yang paling hampir. Ini membentuk makna yang sejajar
dengan konsep tauhid, dimana urusan memasukkan orang yang taat ke dalam syurga
diserahkan kepada Allah s.w.t. Tetapi sekiranya ayat tersebut dinyatakan seperti berikut:
“olor doiy Jye Ny U1 oy " [Wa man yuti® Allzh wa al-rasil yudkhilhii jannat] (dan siapa
yang mentaati Allah dan rasul, niscaya dia memasukkannya ke syurga), maka damir
gha’ib pada kata kerja ‘=" [yudkhil] (memasukkan) merujuk kepada ‘J, " [al-rasul]
(rasiil). Maka makna yang terbentuk ialah urusan memasuk orang-orang taat ke syurga
terserah kepada rasul. Ini bercanggah dengan konsep tauhid.
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Situasi yang sama dapat kita perhatikan di dalam firman Allah s.w.t dalam surah

al-Nisa’ ayat 14:

LY

L e s, Lerep
LU o s Sy U s W e Sep

Dan siapa yang derhaka kepada Allah dan Inya, dan melampaui batas-b
syariatnya, akan dimasukkannya ke dalam api neraka.

Mengikut ayat di atas sekiranya seorang insan itu melakukan kemungkaran
terhadap rasul bermakna dia melakukan kemungkaran terhadap Allah s.w.t. Ini kerana
lafaz rasul telah menyusul terus selepas lafaz Allah sebagai tanda tiada perbezaan
kedudukan dan nilai di antara apa yang diperintah oleh Allah s.w.t di dalam al-Qur’an
dan apa yang diperintah oleh Rasulullah s.a.w di dalam sunahnya yang mulia. Di samping
itu Allah s.w.t menasabkan rasul kepada dirinya dengan menggunakan damir gh#’ib
yang merujuk kepada lafaz Allah s.w.t untuk memberi ingatan kepada penerima ujaran
bahawa beliau adalah rasulNya ‘d,.,’ [rasiilahd] (rasulnya). Sebagai rasulNya beliau

hanya menyamp apa disampaikan kepadanya.

Dalam ayat di atas juga difahami bahawa rasul bebas dari segala campur tangan
sifat kemanusiaan dalam urusan syariat. Hukum syara® ialah yang disyariatkan oleh Allah
s.w.t, dan Rasul sekadar sebagai penyampai. Ini dapat diperhatikan apabila damir gha’ib
“’ [h] pada ‘s’ [hudidah@i] (ketentuan-ketentuannya) merujuk kepada apa yang
dirujuk oleh damir gha’ib .’ [h] pada ‘v, [rasiilah@l] (rasulnya), iaitu merujuk kepada
lafaz “d [Allah] (Allah). Maka semua urusan tersebut kembali kepada Allah s.w.t di

samping taat kepada rasul adalah taat kepada Allah dan menderhakai rasul ialah
menderhakai Allah. Sekiranya ayat tadi berbunyi seperti berikut: “ ., 3 Je My &) amy ey

b ey 054" [Wa man ya'si Allah wa al-rasiil wa yataadda hudiidahi yudhilhd néran)

(Dan siapa yang derhaka kepada Allah dan rasulnya, dan melampaui batas-batas
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syariatnya, akan dimasukkannya ke dalam api neraka.). Ini membawa maksud bahawa
hudud tersebut ialah hudud rasul dan bukan hudud Allah s.w.t. Ini seterusnya bercanggah

dengan konsep syariat menurut perspektif Islam.

Berdasarkan ayat-ayat al-Qur’an di atas dapat kita simpulkan bahawa peranan
damir gha’ib dan tempat kembalinya ialah untuk jelaskan dan hilangkan segala
kesa.maran dan keraguan yang terbentuk di dalam ayat al-Qur’an. Sementara itu damlr
dan tempat kembalinya juga bertindak sebagai satu unsur yang membentuk makna atau
maksud di dalam ayat. Peranan ini menjadi begitu penting apabila digunakan di dalam al-
Qur’an. Ini kerana al-Qur'an merupakan sumber rujukan terpenting kepada segala dasar
yang terkandung di dalam agama Islam. Di samping itu juga penggunaan damlr gha’ib
dan tempat kembalinya di dalam al-Qur’an adakalanya merupakan i‘jaz yang mempunyai
rahsia-rahsia yang tertentu dan perlu dihuraikan dengan penubh teliti.

44  Penutup

Tempat kembali damir merupakan penginterpretasian kepada damir yang berada
selepasnya. Dalam konsep damlr segala maksud yang ingin disampaikan oleh penutur
bergantung kepada tempat kemba.ll yang dirujuk oleh damir tersebut. Ini dapat dilihat
secara jelas di dalam ayat-ayat suci al-Qur’an al-karim, di mana dalam satu ayat yang
sama terdapat pelbagai tafsiran disebabk tempat kembali damir gha’ib yang berbeza.
Dalam bab yang kelima penulis telah memilih surah al-An‘am untuk dijadikan kajian
tempat kembali c.hmrr gh#’ib di dalam al-Qur’an.
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144,
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% Al-Fakhr al-Raziy.Op.cit, juz. 4, hal. 144,

*7 Abu H
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“1 Ibn Jinnig. Al-Khasa'is, jil. 2, hal. 411
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